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DE Produktname

Pedikire-Stuhl

EN Product name

Pedicure Chair

PL Nazwa produktu

Fotel do pedicure

cz Nazev vyrobku

Pedikérské kreslo

FR Nom du produit

Fauteuil de pédicure

IT Nome del prodotto Sedia per pedicure
ES Nombre del producto Silla de pedicura
HU Termék neve Pedikdir szék

DA Produktnavn Pedicure stol

Fl Tuotteen nimi Pedikyyrin tuoli
NL Productnaam Pedicure stoel

NO Produktnavn Pedikyrstol

SE Produktnamn Pedikyrstol

PT Nome do produto

Cadeira de pedicure

SK Nazov produktu

Pedikérske kreslo

BG Mme Ha npoaykTa

CTton 3a neaukiop

EL Ovopa npoidvtog Kapékha mevtikioup
HR Naziv proizvoda Stolac za pedikuru
LT Produkto pavadinimas Pedikitro kédé

RO Numele produsului Scaun de pedichiura
SL Ime izdelka Pedikerski stol

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHYSA EQUITOS WHITE 01

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU
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eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

c Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname FuBpflegestuhl
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 200
Max. Belastung [kg] 150
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 830 x 1760 x 655
Gewicht [kg] 81,9

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll lhnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerdts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

C € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation anzuwenden.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Quetschgefahr fiir die Hande!

Nur in Innenrdumen verwenden.

B
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A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die in de
FuRRpfleg

Warnhinweise und Anweisungen kann zu Stromschliagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

n Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
estuhl

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)
c)

d)

g)

h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel ausschlieflich fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es niemals, um
das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Warmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines Stromschlags.

Wenn sich der Einsatz des Gerats in einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines RCD verringert das Risiko
eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.
Verwenden Sie das Gerdt nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Ndhe von
Wassertanks.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
c)

d)

g)

h)

A

Sorgen Sie fir einen aufgerdumten und gut beleuchteten Arbeitsplatz. Ein unordentlicher oder
schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfdllen fihren. Versuchen Sie, mogliche Ereignisse
vorauszusehen, beobachten Sie das Geschehen und handeln Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt mit
gesundem Menschenverstand.

Sollten Sie Beschadigungen oder Funktionsstorungen feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie dies unverziiglich einem Vorgesetzten.

Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der ordnungsgemafen Funktion des Gerats haben, wenden Sie sich an
den Kundendienst des Herstellers.

Das Gerét darf ausschlieBlich von einer vom Hersteller autorisierten Servicestelle repariert werden.
Fiihren Sie keine eigenstdandigen Reparaturen durch!

Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerldscher (der fir den Einsatz an
unter Spannung stehenden elektrischen Geraten vorgesehen ist), um das Feuer zu l6schen.
Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsaufkleber. Sind die Aufkleber unleserlich,
muissen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Benutzung des Gerats Kinder und andere Personen in der
Umgebung.



DE

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

g)

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die lhre Fahigkeit zur Bedienung des Gerats erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerét ist nicht fur die Bedienung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrdnkten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung und/oder
Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder haben eine Einweisung in die Bedienung des Gerats erhalten.

Das Gerat darf nur von kérperlich fitten Personen bedient werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult wurden, mit dieser Bedienungsanleitung vertraut sind und im Rahmen des
Arbeitsschutzes geschult wurden.

Gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat mit gesundem Menschenverstand vor und bleiben Sie stets
aufmerksam. Ein voriibergehender Konzentrationsverlust wahrend der Benutzung des Gerats kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich der Ein-/Aus-
Schalter in der Position ,,OFF“ befindet, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.
Uberschitzen Sie lhre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerits stets auf lhr
Gleichgewicht und einen sicheren Stand. Dies gewahrleistet eine bessere Kontrolle liber das Gerat in
unerwarteten Situationen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.

2.4, Sichere Nutzung des Gerats

a)

b)

c)

Trennen Sie das Gerat vor dem Einstellen sowie vor der Reinigung und Wartung von der
Stromversorgung. Diese VorsichtsmaRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.
Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. In den
Handen unerfahrener Benutzer kann das Gerat eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle
anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrdchtigen kénnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerat wahrend des Betriebs aufgrund GlberméaRiger Belastung
ausfallt. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schiden am Gerit fiihren.
Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann zu Schaden am Produkt fithren.

Die Liegeauflage besteht aus Polyurethan; daher wird empfohlen, fir PU geeignete Wasch- und
Reinigungsmittel zu verwenden oder die Auflage mit warmem Wasser zu reinigen.

Verwenden Sie kein Wachs sowie keine Wasch- und/oder Lederreinigungsmittel, da diese die
Beschichtung beschadigen kénnen.



DE

r) Ist der Bezug erheblich beschadigt, wird empfohlen, ihn durch einen neuen zu ersetzen.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerdts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Gebrauchsanweisung

Das Gerat ist fiir die Erbringung kosmetischer Dienstleistungen konzipiert und verfugt tber eine elektrische
Verstellung von Rickenlehne und Sitzflaiche. Eine Anpassung der FuBstiitze ist ebenfalls moglich. Dieses
Produkt fallt nicht in den Geltungsbereich der VERORDNUNG (EU) 2017/745 Giber Medizinprodukte.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiaBe Verwendung des Gerits
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung

1. Riickenlehne
2. Hohenverstellung
3. Sitzflache
4. FuBstitze
5. Kopfstitze

3.2. Vorbereitung zur Nutzung

Halten Sie einen Freiraum von mindestens 0,8 m rund um das Gerat ein. Halten Sie das Produkt von heiRen
Oberflachen fern. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und
trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieflich auRerhalb der Reichweite von Kindern und
Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass
Sie jederzeit Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemaR geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.
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3.3. Verwendung des Gerats

Das Gerit sollte an eine Stromversorgung angeschlossen werden, die mit den Angaben auf dem
Typenschild kompatibel ist. Die Hohe und Position des Gerats konnen Uber die Fernbedienung oder die
Tasten am Geréat verandert werden. Um die entsprechende Funktion zu starten, halten Sie die Taste an der
Fernbedienung bzw. am Gerat gedriickt. Durch Loslassen der Taste wird das Gerat in der eingestellten
Position angehalten.

1. Riickenlehne anheben

2. Rickenlehne absenken

3. Linke FuBstiuitze anheben

4. Linke Fulstlitze absenken

5. Rechte FuBstiitze anheben

6. Rechte FuBstiitze absenken

7. Den gesamten Stuhl anheben

8. Den gesamten Stuhl absenken

9. Den gesamten Stuhl nach vorne schieben
10. Den gesamten Stuhl nach hinten neigen
11. Wenn diese Taste gedrickt wird, bewegt

sich der gesamte Stuhl in eine waagerechte
Position.

ANWENDUNGSHINWEISE

Um eine gute Hygiene am Arbeitsplatz zu gewahrleisten, wird die Verwendung eines abnehmbaren Bezugs
empfohlen. Nach jedem Gebrauch missen die Beziige sterilisiert werden, um die Sauberkeit zu
gewahrleisten.
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3.4. Reinigung und Wartung

a)
b)
c)

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker.

Verwenden Sie zur Reinigung aller Oberflachen Reinigungsmittel ohne atzende Substanzen.

Hinweis! Das Produkt sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden. Es wird empfohlen, hierfir ein
mildes Desinfektionsmittel zu verwenden.

Sprithen Sie das Gerat niemals mit Wasserstrahlen ab.

Fiir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

Stoffe, deren Farbe von der der Polsterung abweicht, kdnnen zu Verfarbungen des Produkts fiihren.
Nach der Reinigung des Gerdts sollten alle Teile vor der Wiederverwendung getrocknet werden.
Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung geschitzt ist.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER GERATE:

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht Gber die kommunale Mullabfuhr. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronikgerate ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung
und auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Geréats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend
ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Mit lhrer Entscheidung fiir das Recycling leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer 6rtlichen Recyclingstelle zu
erhalten.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Pedicure chair
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 200
Max Load [kg] 150
Dimensions [width x depth x height; mm] 830 x 1760 x 655
Weight [kg] 81.9

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Hand crush hazard!

Only use indoors.

D BRIG



EN

c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Pedicure chair

2.1. Electrical safety

a)
b)
c)
d)

e)

The plug has to fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

Make sure the workplace is orderly and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to anticipate what may happen, observe what is going on and use common sense when working
with the device.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s support
service.

Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.
Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.
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g)

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

2.4 Safe device use

a)
b)

c)

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage and
especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may impact the safe
operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not overload the device.

Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.

The bed cover is made of polyurethane, therefore it is recommended to use detergents and cleaning
agents intended for PU or use warm water for cleaning.

Do not wax or use detergents and / or leather cleaning agents as these may damage the coating.

If the cover is significantly damaged, it is recommended to replace it with a new one.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

Device is designed for providing cosmetic services, it is equipped with electric adjustment of backrest and seat.
Footrest modification is also possible. This product is outside the scope of REGULATION (EU) 2017/745 for
medical devices.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Device description

(5 B
o & ~®

1. Backrest
2. Lifting adjustment
3. Seat
4. Footrest
5. Headrest

3.2. Preparing for use

Keep a minimum of 0.8 m of free space around. Keep the product away from hot surfaces. The device
should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of
the reach of children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that
you always have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly
grounded and correspond to the technical details on the product label.

3.3. Device use

The device should be connected to a power supply compatible with the data given on the nameplate. The
height and position of the device can be changed using remote control, buttons on the device. To start
appropriate function press and hold button on the remote control / device. Releasing the button will cause
stop of the device in the set position.
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1. Backrest lifting

2. Lowering backrest

3. Raising left footrest

4. Lowering left footrest

5. Raise right footrest

6. Lowering right footrest

7. Raising the entire chair

8. Lowering the entire chair

9. Pulling the whole chair forward
10. Tilting the whole chair back

11. When this button is clicked, the entire
chair moves into a levelled position.

11

USAGE TIPS
In order to ensure good hygiene of the workplace, it is advisable to use a removable cover. After every use
the covers must be subjected to sterilization in order to guarantee cleanliness.

3.4, Cleaning and maintenance

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

Always unplug the device before cleaning it.

Use cleaners without corrosive substances to clean each surface.

Note! The product should be washed after each use. It is recommended to use a mild disinfectant for
this purpose.

Never spray the device with water jets.

Use a soft cloth for cleaning.

Fabrics with a different color than the upholstery may cause discoloration of the product.

After cleaning the device, all parts should be dried before reusing it.
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h)  Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Panstwa wygody przy uzyciu ttumaczenia

A maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie; jednak zadne
ttumaczenie automatyczne nie jest idealne ani nie ma na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w
ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkow prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania
przepisdw. W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych doktadnosci informacji zawartych w instrukcji
obstugi prosimy o zapoznanie sie z angielskg wersjg tych tresci, ktora jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos$¢ parametru
Nazwa produktu Fotel kosmetyczny
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwosé [Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 200
Maksymalne obcigzenie [kg] 150
Wymiary (szerokos¢ x gtebokos¢ x wysokosc) 830 x 1760 x 655
[mm]
Ciezar [kg] 81,9

1. Ogodlny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia.
Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z
wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on wytwarzany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKLADNIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy korzystac¢ z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowad ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda
C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

UWAGA! Niebezpieczeristwo zmiazdzenia dfoni!

Uzywac wytacznie w pomieszczeniach.

B
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A\

PAMIETAIJ! Rysunki w niniejszej instrukcji majg charakter wytacznie pogladowy i w niektérych
szczegotach mogq roznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania
A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenistwa oraz wszystkie instrukcje.

Terminy

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym, pozar i/lub powazne obrazenia, a nawet smieré.

,urzadzenie” lub ,produkt” sg uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach w odniesieniu do:

Fotel kosmetyczny

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)
c)

d)

g)

h)

Wtyczka musi pasowaé¢ do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych do nich gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Kabel nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy go uzywaé do
przenoszenia urzadzenia ani do wyciggania wtyczki z gniazdka. Kabel nalezy trzymac z dala od zrodet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pragdem.

Jesli nie da sie unikng¢ uzytkowania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowaé wytgcznik
réznicowoprgdowy (RCD). Zastosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
prgdem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub wykazuje widoczne oznaki
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego
elektryka lub w centrum serwisowym producenta.

Aby unikna¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie nalezy zanurzaé przewodu, wtyczki ani urzadzenia w
wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w bardzo wilgotnym otoczeniu ani w bezposrednim sasiedztwie
zbiornikéw z woda.

Nalezy zapobiegac zamoczeniu urzadzenia. Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

2.2 Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)
c)
d)

e)

g)

h)

A

Nalezy zadbac¢ o porzadek i dobre oswietlenie miejsca pracy. Nieuporzagdkowane lub stabo oswietlone
miejsce pracy moze prowadzi¢ do wypadkdéw. Podczas pracy z urzadzeniem nalezy przewidywac
potencjalne sytuacje, obserwowac przebieg pracy i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub nieprawidtowego dziatania nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie i bezzwtocznie zgtosic to przetozonemu.

W razie jakichkolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia nalezy skontaktowac sie z
serwisem producenta.

Naprawe urzadzenia moze przeprowadza¢ wytgcznie punkt serwisowy producenta. Nie nalezy
podejmowac préb samodzielnej naprawy!

W razie pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO;) (przeznaczonej do
gaszenia urzadzen pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.

Nalezy regularnie sprawdzac stan etykiet bezpieczenstwa. Jesli etykiety sg nieczytelne, nalezy je
wymienic.

Prosze przechowywaé niniejszg instrukcje w tatwo dostepnym miejscu na przysztosé. W przypadku
przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazaé rowniez niniejszg instrukcje.
Elementy opakowania i mate czes$ci montazowe nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy chroni¢ dzieci i inne osoby postronne.
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2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

d)

e)

g)

Nie nalezy uzywac urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby lub pod wptywem alkoholu, srodkéw
odurzajgcych lub lekow, ktdre mogg znaczgco uposledzac zdolnos¢ do obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
umystowych i sensorycznych ani przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub
wiedzy, chyba Ze sg one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi urzadzenia.

Z urzadzenia moga korzystaé wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi, odpowiednio
przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg oraz przeszkolone w zakresie bezpieczenstwa i
higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy kierowad sie zdrowym rozsadkiem i zachowac czujnosc. Chwilowa
utrata koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

Aby zapobiec przypadkowemu wiaczeniu urzgdzenia, przed podtgczeniem do zrddta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik on/off znajduje sie w pozycji OFF.

Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Podczas korzystania z urzgdzenia zachowaj réwnowage i stabilnos¢
przez caty czas. Zapewni to lepsza kontrole nad urzadzeniem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nie no$ luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj witosy, ubrania i rekawiczki z dala od ruchomych czesci.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy mogg sie zaplgta¢ w ruchome czesci.

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)

g)

h)

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania. Taki
Srodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywaé w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci
oraz osOb niezaznajomionych z urzadzeniem, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie
moze stanowié zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

Utrzymuj urzadzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy nie ma
ogdlnych uszkodzen, a w szczegdlnosci zwrd¢ uwage na pekniete czesci lub elementy oraz wszelkie
inne stany, ktore moga wptyngé na bezpieczng prace urzgdzenia. W przypadku wykrycia uszkodzen
przed uzyciem oddaj urzgdzenie do naprawy.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawa lub konserwacja urzadzenia powinna by¢ przeprowadzana przez wykwalifikowany personel,
wyfacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnié prawidtowe dziatanie urzgdzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani poluzowywac zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczgcych recznego transportu, obowigzujacych
w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Nalezy unika¢ sytuacji, w ktorych urzgdzenie przestaje dziata¢ podczas uzytkowania z powodu
nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie
urzadzenia.

Nie wolno przemieszczaé, regulowac ani obracac urzagdzenia w trakcie pracy.

Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.
Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub budowy.
Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ognia i ciepfta.

Nie nalezy przecigzaé urzadzenia.

Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej wagi uzytkownika moze spowodowaé uszkodzenie
produktu.

Pokrowiec na tdzko jest wykonany z poliuretanu, dlatego do czyszczenia zaleca sie stosowanie
detergentow i Srodkéw czyszczgcych przeznaczonych do PU lub cieptej wody.

Nie nalezy stosowa¢ wosku ani detergentdw i/lub $rodkdw do czyszczenia skory, poniewaz mogg one
uszkodzi¢ powtoke.

W przypadku znacznego uszkodzenia pokrowca zaleca sie wymiane go na nowy.
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A UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie pomimo
zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, podczas korzystania z urzadzenia
nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Nalezy zachowac czujnos¢ i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie jest przeznaczone do $wiadczenia ustug kosmetycznych i wyposazone jest w elektryczng regulacje
oparcia oraz siedziska. Mozliwa jest rowniez regulacja podndzka. Ten produkt nie podlega przepisom
ROZPORZADZENIA (UE) 2017/745 dotyczacego wyrobow medycznych.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajace z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

1. Oparcie
2. Regulacja wysokosci
3. Siedzisko
4. Podndzek
5. Zagtowek

3.2. Przygotowanie do uzytkowania

Wokot urzadzenia nalezy zapewnic co najmniej 0,8 m wolnej przestrzeni. Produkt nalezy trzymac z dala od
gorgcych powierzchni. Urzgdzenie nalezy zawsze uzywac po ustawieniu na réwnej, stabilnej, czystej,
ognioodpornej i suchej powierzchni oraz poza zasiegiem dzieci i 0séb o ograniczonych zdolnosciach
umystowych i sensorycznych. Urzgdzenie nalezy ustawic¢ w taki sposéb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki
zasilajgcej. Przewdd zasilajacy podtgczony do urzadzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny ze
specyfikacjg techniczng podang na etykiecie produktu.
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3.3. Obstuga urzadzenia

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do zrddta zasilania zgodnego z danymi podanymi na tabliczce znamionowe;j.
Wysokosc i potozenie urzagdzenia mozna zmienia¢ za pomocg pilota lub przyciskdw na urzadzeniu. Aby
uruchomi¢ odpowiednia funkcje, nalezy nacisngc i przytrzymac przycisk na pilocie lub urzadzeniu.
Zwolnienie przycisku spowoduje zatrzymanie urzadzenia w ustawionej pozycji.

1. Podnoszenie oparcia

2. Opuszczanie oparcia

3. Podnoszenie lewego podndzka

4. Opuszczanie lewego podndzka

5. Podnoszenie prawego podndzka

6. Opuszczanie prawego podndzka

7. Podnoszenie catego fotela

8. Opuszczanie catego fotela

9. Przesuwanie catego fotela do przodu
10. Odchylenie catego krzesta do tytu

11. Po nacisnieciu tego przycisku cate krzesto
ustawia sie w pozycji poziomej.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Aby zapewnic¢ odpowiednig higiene miejsca pracy, zaleca sie stosowanie zdejmowanego pokrowca. Po
kazdym uzyciu pokrowce nalezy podda¢ sterylizacji w celu zagwarantowania czystosci.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

a) Przed czyszczeniem nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
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b)
c)

d)
e)
f)
g)
h)

Do czyszczenia poszczegdlnych powierzchni nalezy uzywac srodkdéw czyszczacych niezawierajgcych
substancji zracych.

Uwaga! Produkt nalezy umy¢ po kazdym uzyciu. W tym celu zaleca sie stosowanie tagodnego srodka
dezynfekujacego.

Nigdy nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki.

Tkaniny o kolorze innym niz tapicerka mogg powodowa¢ odbarwienie produktu.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie czesci nalezy wysuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
nastonecznienia.

UTYLIZACJIA UZYWANYCH URZADZEN:

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do systemu odpadéw komunalnych. Oddaj je do punktu zbidrki i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, w instrukcji obstugi i na
opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji urzagdzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie z ich
oznaczeniami. Decydujac sie na recykling, w znacznym stopniu przyczyniasz sie do ochrony naszego
srodowiska.

Aby uzyska¢ informacje na temat lokalnego punktu recyklingu, skontaktuj sie z wtadzami lokalnymi.
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Zadny strojovy preklad véak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni navod k poutziti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni G¢inek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich
vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v ndvodu k pouziti

c Tento ndvod k pouziti byl preloZen strojové. Vidy se snazime o poskytnuti presného prekladu.

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Zidle na pedikuru
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 200
Maximalni zatizeni [kg] 150
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 830x 1760 x 655
Hmotnost [kg] 81,9

1. VSeobecny popis

Navod k pouziti je urcen k zajiSténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zafizeni. Vyrobek je navrien a
vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi s vyuZitim nejmodernéjsich technologii a komponent(.
Navic je vyrabén v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi DUKLADNE
NEPRECTETE A NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezproblémovy provoz, pouzZivejte jej v souladu s timto
navodem k poufZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické (daje a specifikace uvedené v tomto navodu k
pouziti jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmeény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je
navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.
Legenda

C € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)
POZOR! Varovani pfed urazem elektrickym proudem!

POZOR! Nebezpeci rozdrceni rukou!

Pouzivejte pouze v interiéru.

NEZAPOMENTE! Obrazky v tomto navodu slouZi pouze pro ilustraéni uéely a v nékterych
detailech se mohou lisit od skutecného vyrobku.

> PRI
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2. Bezpeclnost pfi pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSsechny navody.

Nedodrzeni téchto upozornéni a pokynd muzZe vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vainému zranéni ¢i dokonce ke smrti.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Zidle na pedikuru

2.1. Elektricka bezpetnost

a)
b)
c)
d)

e)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v zadném pripadé nijak neupravujte. PouZzivani origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Kabel pouZivejte pouze k uréenému ucelu. Nikdy jej nepouZivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel udrzujte mimo dosah zdroju tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouzivani zatizeni ve vihkém prostredi, je tfeba pouzit proudovy chrani¢ (RCD).
Pouziti proudového chranice snizuje riziko uUrazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrcku ani zafizeni do vody ani jinych
kapalin. Zafizeni nepouzivejte na mokrych povrsich.

Nepouzivejte zatizeni ve velmi vlhkém prostredi ani v bezprostredni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante namoceni zatizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

c)
d)

e)

f)
g)

h)

Dbejte na to, aby bylo pracovisté uklizené a dobie osvétlené. Neuklizené nebo Spatné osvétlené
pracovisté muZe vést k nehodam. PFi praci se zafizenim se snaZte predvidat, co se mUlzZe stat, sledujte
déni kolem sebe a fidte se zdravym rozumem.

Pokud zjistite poSkozeni nebo nespravnou funkci, zatizeni okamzité vypnéte a bezodkladné to oznamte
nadfizenému.

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné spravné funkce zafizeni, obratte se na servisni sluzbu vyrobce.
Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stredisko vyrobce. Nepokousejte se provadét zadné
opravy samil

V pripadé pozaru pouZijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO2) hasici pfistroj (urceny pro
pouziti na elektricka zarizeni pod napétim).

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitk(. Jsou-li Stitky necitelné, je nutné je vyménit.

Tento navod si prosim uschovejte pro budouci pouZiti. Pokud bude toto zatizeni predano treti osobé,
musi byt spolu s nim predan i tento navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté nepfistupném pro déti.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zatizeni chrante déti a ostatni osoby v okoli.

2.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

d)

Nepouzivejte zatizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek ci
Iéka, které mohou vyrazné snizit vasi schopnost zafizeni obsluhovat.

Zarfizeni neni uréeno k obsluze osobami (vCetné déti) s omezenymi dusSevnimi a smyslovymi
schopnostmi nebo osobami bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly proskoleny v obsluze zatizeni.

Se zafizenim smi manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné jej obsluhovat, prosly
radnym skolenim, seznamily se s timto navodem a absolvovaly Skoleni v oblasti bezpeénosti a ochrany
zdravi pfi praci.

PFi praci se zafizenim postupujte s rozvahou a budte ostraziti. DoCasna ztrata soustfedéni pfi pouzivani
zafizeni mQze vést k vaznym zranénim.
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g)

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, ujistéte se, Ze je vypina¢ v poloze OFF, nez zafizeni
pfipojite ke zdroji napajeni.

Nepreceriujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrZujte rovnovahu a vidy stljte pevné. Tim
zajistite lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte mimo dosah pohyblivych ¢asti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v pohyblivych ¢astech.

2.4, Bezpelné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

Pfed zahajenim sefizovani, Cisténi a udrzby odpojte zafizeni od napdjeni. Toto preventivni opatfeni
sniZuje riziko ndhodného spusténi.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpe€ném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou s
timto zafizenim sezndmeny a necetly navod k pouZiti. V rukou nezkusenych uZivateld mulzZe zafizeni
predstavovat nebezpedi.

UdrzZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda zafizeni
nevykazuje celkové poskozeni, a zejména zkontrolujte, zda nejsou nékteré ¢asti nebo prvky prasklé, a
zda neexistuji jiné okolnosti, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite
poskozeni, pred pouZitim zatizeni pfedavejte k opravé.

Zatizeni uchovavejte mimo dosah déti.

Opravy nebo udrzbu zafizeni smi provadét pouze kvalifikované osoby s pouzitim origindlnich
nahradnich dilG. Tim zajistite bezpeéné pouZivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte tovarni ochranné kryty a neuvoliujte
Zadné Srouby.

PFi prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zatizeni pouZivano.

Vyhnéte se situacim, kdy by zafizeni béhem provozu prestalo fungovat v disledku nadmérného
zatiZzeni. Mohlo by dojit k pfehrati hnacich prvkd a poskozeni zafizeni.

Bé&hem prace zafizeni nepfemistujte, nenastavujte ani s nim neotacejte.

Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Zafizeni neni hracka. Ciéténi a tdrzbu nesméji provadét déti bez dohledu dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za icelem zmény jeho parametr(i nebo konstrukce.
Zarizeni uchovavejte mimo dosah zdroji ohné a tepla.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

Ptrekroceni maximalni pfipustné hmotnosti uzivatele mize vést k poskozeni vyrobku.

Potah IGZka je vyroben z polyuretanu, proto se k Cisténi doporuduje pouZivat Cistici prostfedky uréené
pro PU nebo vlaznou vodu.

NepouZivejte vosk ani Cistici prostfedky urcené pro klzi, protoze by mohly poskodit povrchovou
Upravu.

Pokud je potah vyrazné poskozen, doporucuje se jej vymeénit za novy.

POZOR! Navzdory bezpecné konstrukci zafizeni a jeho ochrannym prvkim a navzdory pouiiti
doplrikovych prvkl chranicich obsluhu stale existuje malé riziko trazu nebo zranéni pfi pouzivani
zafizeni. PFfi pouZivani zafizeni bud'te ostraZiti a fidte se zdravym rozumem.

V4 V7 7 ’
3. Zasady pouzivani
Zarizeni je uréeno k poskytovani kosmetickych sluzeb a je vybaveno elektrickym nastavenim opéradla a sedaku.
Je také mozné nastavit polohu opérky nohou. Tento vyrobek nespadd do pdsobnosti NARIZEN{ (EU) 2017/745 o
zdravotnickych prostfedcich.
UZivatel nese odpovédnost za jakékoli skody vzniklé v disledku nespravného poufiti zafizeni.
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3.1. Popis zafizeni

(5 B
o & ~®

1. Opéradlo
2. Nastaveni vysky
3. Sedak
4. Opérka nohou
5. Opérka hlavy

’

3.2. Pfiprava k poutziti

V okoli zafizeni udrzujte volny prostor o Sifce minimalné 0,8 m. Chrarte vyrobek pred horkymi povrchy.
Zarizeni by mélo byt vzdy pouZzivano na rovném, stabilnim, ¢istém, nehoflavém a suchém povrchu a mélo
by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi schopnostmi. Umistéte zafizeni tak,
abyste méli vidy pristup k napajeci zastréce. Napajeci kabel pripojeny k zafizeni musi byt fadné uzemnén a
musi odpovidat technickym udajdm na stitku vyrobku.

v/ 7 ré v ’
3.3. Pouzivani zarizeni
Zafizeni by mélo byt pfipojeno k napdjecimu zdroji kompatibilnimu s tdaji uvedenymi na typovém Stitku.
Vysku a polohu zafizeni Ize ménit pomoci dalkového ovladace nebo tlacitek na zafizeni. Chcete-li spustit

prislusnou funkci, stisknéte a podrzte tladitko na dalkovém ovladaci / zafizeni. Uvolnénim tlacitka se
zafizeni zastavi v nastavené poloze.
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1. Zvednuti opéradla

2. Sklopeni opéradla

3. Zvednutilevé opérky nohou

4. Sklopeni levé opérky nohou

5. Zvednuti pravé opérky nohou
6. Sklopeni pravé opérky nohou
7. Zvednuti celého kiesla

8. Sklopeni celého kresla

9. Posunuti celého kiesla dopredu
10. Naklapéni celého kiesla dozadu

11. Po stisknuti tohoto tlacditka se celé kieslo
pfesune do vodorovné polohy.

11

TIPY PRO POUZIVANI
Pro zajisténi dobré hygieny na pracovisti se doporucuje pouzivat snimatelné potahy. Po kazdém poutZiti je
nutné potahy sterilizovat, aby byla zarucena Cistota.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

Pted Cisténim zafizeni vidy odpojte ze zasuvky.

K Cisténi viech povrchl pouzivejte Cistici prostiedky bez korozivnich latek.

Pozor! Vyrobek je tfeba po kazdém pouZiti omyt. K tomuto uUcelu se doporucuje pouzit jemny
dezinfek¢ni prostredek.

Za zadnych okolnosti nestfikejte na zafizeni proudem vody.

K Cisténi pouZivejte mékky hadrik.

Latky odlisné barvy nez ¢alounéni mohou zpUsobit zménu barvy vyrobku.

Po vycisténi zafizeni je tfeba vSechny ¢asti pred dalSim pouzitim vysusit.
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h)  Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté, chrdnéném pred vlhkosti a pfimym slunec¢nim
zafenim.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Toto zafizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného dvora pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k pouziti a na obalu. Plasty
pouzité pri vyrobé zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich ozna¢enim. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recykla¢nim zatizeni ziskate u mistnich Grada.
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efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La

c Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des

version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus
en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Fauteuil de pédicure
Modele PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 200
Charge maximale [kg] 150
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 830 x 1760 x 655
[mm]
Poids [kg] 81,9

1. Description générale

Le manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et de
composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT LE
PRESENT MANUEL D'UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléme, utilisez-le
conformément au présent manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans le présent manuel d'utilisation sont a jour. Le
fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu
pour réduire au minimum les risques d’émissions sonores, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

ATTENTION ! Risque de choc électrique !

ATTENTION ! Risque d’écrasement des mains !

A utiliser uniquement a l'intérieur.

DY B A



FR

A\

2. Sé

N’OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a titre indicatif uniquement et
peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

curité d’utilisation

A ATTENTION Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect de ces
1

mises en garde et instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé

suivant:

Fauteuil de pédicure

2.1. Sécurité électrique

a)

b)
c)

d)

La fiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit.
L'utilisation de fiches d'origine et de prises compatibles réduit le risque de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Tenez le cable a |'écart des sources de chaleur, de
I'huile, des arétes vives ou des piéces en mouvement. Les cables endommagés ou emmeélés
augmentent le risque de choc électrique.

S’il est inévitable d’utiliser I'appareil dans un environnement humide, un disjoncteur différentiel (RCD)
doit étre installé. L’utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d’usure. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
service apres-vente du fabricant.

Pour éviter tout risque de choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou
d’autres liquides. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité immédiate de cuves d’eau.
Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)

b)
c)
d)

e)

g)

h)

A

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper ce qui pourrait se passer, observez ce qui se
passe autour de vous et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

Si vous constatez un dommage ou un dysfonctionnement, éteignez immédiatement |'appareil et
signalez-le sans délai a un responsable.

En cas de doute quant au bon fonctionnement de l'appareil, contactez le service d'assistance du
fabricant.

Seul le service aprés-vente du fabricant est habilité a réparer I'appareil. N'essayez en aucun cas de le
réparer vous-méme !

En cas d'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO;) (prévu pour une
utilisation sur des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

Vérifiez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

Conservez ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si cet appareil est
cédé a un tiers, le manuel doit étre remis en méme temps.

Conservez les éléments d’emballage et les petites pieces de montage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes
présentes.
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2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

e)

g)

N’utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous I'influence de I'alcool, de stupéfiants ou de
médicaments susceptibles d’altérer considérablement votre capacité a utiliser I'appareil.

L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des
capacités mentales ou sensorielles réduites, ni par des personnes ne disposant pas de |'expérience
et/ou des connaissances nécessaires, a moins qu'elles ne soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur le fonctionnement de I'appareil.
L'appareil ne doit étre manipulé que par des personnes en bonne condition physique, capables de le
manier, ayant regu une formation adéquate, connaissant bien le présent manuel et ayant suivi une
formation en matiere de santé et de sécurité au travail.

Lorsque vous utilisez I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte de
concentration, méme momentanée, pendant |'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures
graves.

Pour éviter toute mise en marche accidentelle de I'appareil, assurez-vous que le bouton marche/arrét
est en position « OFF » avant de le brancher a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela vous permettra de mieux controler I'appareil en cas de situations imprévues.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Eloignez vos cheveux, vos vétements et vos gants des
pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs risquent de se coincer dans les
pieces mobiles.

2.4, Utilisation sare de I'appareil

a)

b)

c)

g)

h)

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de procéder a tout réglage, nettoyage et
entretien. Cette mesure préventive réduit le risque de mise en marche accidentelle.

Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez I'appareil dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des
personnes qui ne le connaissent pas et qui nont pas lu le mode d’emploi. L’appareil peut présenter un
danger entre les mains d’utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez |'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il ne présente pas
de dommages généraux et controlez tout particulierement s'il comporte des piéces ou éléments
fissurés, ainsi que tout autre probleme susceptible d'affecter la sécurité de fonctionnement de
I'appareil. Si vous constatez des dommages, faites réparer I'appareil avant de I'utiliser.

Conservez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par du personnel qualifié, en utilisant
exclusivement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité.

Afin de garantir l'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine
et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et son lieu de destination,
respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux opérations de transport
manuel dans le pays ol I'appareil sera utilisé.

Evitez les situations ol I'appareil cesse de fonctionner pendant son utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela pourrait entrainer une surchauffe des éléments d’entrainement et endommager
I'appareil.

Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant son fonctionnement.
Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter 'accumulation de salissures tenaces.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d'un adulte.

Il est interdit de modifier la structure de I'appareil afin d'en changer les paramétres ou la conception.
Tenez I'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

Le dépassement du poids maximal autorisé de |'utilisateur peut endommager le produit.

La housse de lit est en polyuréthane ; il est donc recommandé d'utiliser des détergents et des produits
d'entretien adaptés au PU ou de la nettoyer a I'eau tiéde.

N'appliquez pas de cire et n'utilisez pas de détergents et/ou de produits d'entretien pour cuir, car
ceux-ci pourraient endommager le revétement.

Si la housse est fortement endommagée, il est recommandé de la remplacer par une neuve.
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A ATTENTION ! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant l'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de l'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lors de l'utilisation de I'appareil.

3. Regles d'utilisation

L’appareil est congu pour la prestation de services esthétiques ; il est équipé d’un réglage électrique du dossier
et de I'assise. Le repose-pieds est également réglable. Ce produit n’entre pas dans le champ d’application du
REGLEMENT (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de I'appareil

1. Dossier
2. Réglage de la hauteur
3. Siege
4. Repose-pieds
5. Appui-téte

3.2. Préparation a |'utilisation

Prévoyez un espace libre d'au moins 0,8 m tout autour de I'appareil. Eloignez le produit de toute surface
chaude. L'appareil doit toujours étre utilisé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et séche, et étre
hors de portée des enfants et des personnes présentant des troubles mentaux ou sensoriels. Positionnez
I'appareil de maniere a toujours avoir acces a la prise de courant. Le cordon d'alimentation relié a

I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux caractéristiques techniques indiquées
sur |'étiquette du produit.
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3.3. Utilisation de I'appareil

L'appareil doit étre branché sur une alimentation électrique compatible avec les données indiquées sur la
plaque signalétique. La hauteur et la position de I'appareil peuvent étre modifiées a I'aide de la
télécommande ou des boutons situés sur I'appareil. Pour lancer la fonction souhaitée, appuyez sur le
bouton correspondant de la télécommande ou de I'appareil et maintenez-le enfoncé. Le relachement du

bouton entrainera I'arrét de I'appareil dans la position définie.

11

CONSEILS D'UTILISATION
Afin de garantir une bonne hygiéne sur le lieu de travail, il est conseillé d'utiliser une housse amovible.
Aprés chaque utilisation, les housses doivent étre stérilisées afin de garantir leur propreté.

3.4. Nettoyage et entretien

a)

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

Relevage du dossier

Abaissement du dossier

Relevage du repose-pieds gauche
Abaissement du repose-pieds gauche
Relevement du repose-pieds droit
Abaissement du repose-pieds droit
Relevement de I'ensemble du fauteuil
Abaissement de |'ensemble du fauteuil

Avance de I'ensemble du fauteuil

. Inclinaison de I'ensemble du fauteuil vers

I'arriere

. Lorsque vous appuyez sur ce bouton,

I'ensemble du fauteuil se met en position
horizontale.
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g)
h)

Utilisez des produits nettoyants sans substances corrosives pour nettoyer chaque surface.

Attention ! Le produit doit étre lavé aprés chaque utilisation. Il est recommandé d'utiliser un
désinfectant doux a cet effet.

Ne jamais asperger I'appareil avec un jet d'eau.

Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

Les tissus dont la couleur differe de celle du revétement peuvent entrainer une décoloration du
produit.

Apreés avoir nettoyé l'appareil, toutes les pieces doivent étre séchées avant de le réutiliser.

Rangez 'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe au soleil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d'emploi et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de |'appareil peuvent étre recyclés conformément a
leur marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez de maniere significative a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Sedia pedicure
Modello PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 200
Carico massimo [kg] 150
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ 830 x 1760 x 655
mm]
Peso [kg] 81,9

1. Descrizione generale

I manuale d’uso e stato redatto per garantire un utilizzo sicuro e senza problemi dell’apparecchio. Il prodotto e
stato progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all’avanguardia. Inoltre, e stato realizzato nel rispetto dei pil severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E COMPRESO
APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il funzionamento senza problemi, utilizzarlo in conformita
con il presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e le
specifiche riportati nel presente manuale d’'uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare
modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per ridurre al minimo i rischi di
emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda
c E Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

@ . L ,
Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! Applicabile alla situazione specifica.
(segnale di avvertenza generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani!

Utilizzare esclusivamente in ambienti interni.

DB BB
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ATTENZIONE! | disegni contenuti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

. ”
2. Sicurezza d’uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

| termini

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

“dispositivo” o “prodotto” sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a:

Sedia pedicure

2.1. Sicurezza elettrica

a)
b)
c)

d)

e)

La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo. L'uso di spine
originali e di prese compatibili riduce il rischio di scossa elettrica.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo esclusivamente per 'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o
per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

Se non & possibile evitare I'uso dell’apparecchio in un ambiente umido, € necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti segni di
usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal
centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d’acqua.
Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)
d)

e)

g)

h)

A\

Assicurarsi che l'area di lavoro sia ordinata e ben illuminata. Un’area di lavoro disordinata o
scarsamente illuminata pud causare incidenti. Cercare di prevedere cido che potrebbe accadere,
osservare cio che sta accadendo e usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente il dispositivo e
segnalarlo senza indugio a un responsabile.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore & autorizzato a riparare il dispositivo. Non tentare alcuna
riparazione da soli!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) (adatto all’'uso su
dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Controllare regolarmente lo stato delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili, devono
essere sostituite.

Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Se il dispositivo
viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Ricordati! Durante I'utilizzo del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

Non utilizzare il dispositivo se si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, sostanze stupefacenti o
farmaci che possano compromettere in modo significativo la capacita di utilizzare il dispositivo.



b)

d)

e)

g)

Il dispositivo non & destinato all’'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita mentali e
sensoriali limitate o di persone prive dell’esperienza e/o delle conoscenze necessarie, a meno che non
siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sul
funzionamento del dispositivo.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiarlo,
adeguatamente addestrate, che abbiano familiarita con il presente manuale e che abbiano ricevuto
una formazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Durante ['utilizzo del dispositivo, usare il buon senso e prestare la massima attenzione. Una
momentanea perdita di concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che [linterruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le proprie capacita. Durante l'uso del dispositivo, mantenere I'equilibrio e
rimanere stabili in ogni momento. Cio garantira un migliore controllo sul dispositivo in situazioni
impreviste.

Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

2.4, Uso sicuro del dispositivo

a)

b)

Scollegare il dispositivo dall’alimentazione prima di procedere alla regolazione, alla pulizia e alla
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di accensione accidentale.

Quando non viene utilizzato, riporre il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini
e di persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d’uso. I
dispositivo puo rappresentare un pericolo se utilizzato da persone inesperte.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di
danni generali e controllare in particolare che non vi siano parti o elementi incrinati, nonché qualsiasi
altra condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, far riparare il dispositivo prima di utilizzarlo.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire I'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo dal magazzino alla destinazione, attenersi ai
principi di salute e sicurezza sul lavoro relativi alle operazioni di trasporto manuale vigenti nel paese in
cui il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smetta di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di trasmissione e danni al dispositivo.

Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il lavoro.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo al fine di modificarne i parametri o la struttura.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Il superamento del peso massimo consentito per I'utente pud danneggiare il prodotto.

Il rivestimento del letto e realizzato in poliuretano, pertanto si raccomanda di utilizzare detergenti e
prodotti per la pulizia specifici per il PU oppure di ricorrere all’acqua tiepida per la pulizia.

Non applicare cera né utilizzare detergenti e/o prodotti per la pulizia della pelle, poiché potrebbero
danneggiare il rivestimento.

Se il rivestimento presenta danni significativi, si raccomanda di sostituirlo con uno nuovo.

ATTENZIONE! Nonostante il design sicuro del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione, e
nonostante l'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un leggero
rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e usare il buon
senso durante I'utilizzo del dispositivo.



3. Principi di utilizzo

Il dispositivo € progettato per I'erogazione di servizi estetici ed & dotato di regolazione elettrica dello schienale
e del sedile. E inoltre possibile la regolazione del poggiapiedi. Questo prodotto non rientra nell’ambito di
applicazione del REGOLAMENTO (UE) 2017/745 relativo ai dispositivi medici.

L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo

1. Schienale
2. Regolazione dell’altezza
3. Seduta
4. Poggiapiedi
5. Poggiatesta

3.2, Preparazione all’'uso

Mantenere uno spazio libero minimo di 0,8 m intorno all’apparecchio. Tenere il prodotto lontano da
superfici calde. L'apparecchio deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga
e asciutta, e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e
sensoriali limitate. Posizionare I'apparecchio in modo tale da avere sempre accesso alla presa di corrente.
Il cavo di alimentazione collegato all’apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e
corrispondere alle specifiche tecniche riportate sull’etichetta del prodotto.

3.3. Utilizzo dell’apparecchio

L’apparecchio deve essere collegato a una rete elettrica compatibile con i dati riportati sulla targhetta
identificativa. L’altezza e la posizione del dispositivo possono essere regolate tramite il telecomando o
pulsanti presenti sul dispositivo stesso. Per avviare la funzione desiderata, tenere premuto il pulsante sul
telecomando o sul dispositivo. Rilasciando il pulsante, il dispositivo si fermera nella posizione impostata.



1. Sollevamento dello schienale

2. Abbassamento dello schienale

3. Sollevamento del poggiapiedi sinistro

4. Abbassamento del poggiapiedi sinistro

5. Sollevamento del poggiapiedi destro

6. Abbassamento del poggiapiedi destro

7. Sollevamento dell’intera poltrona

8. Abbassamento dell’intera poltrona

9. Avanzamento dell’intera poltrona

10. Inclinazione all’indietro dell’intera poltrona

11. Quando si preme questo pulsante, I'intera
poltrona si porta in posizione orizzontale.

11

CONSIGLI PER L'USO

Per garantire una buona igiene dell’ambiente di lavoro, si consiglia di utilizzare un rivestimento
sfoderabile. Dopo ogni utilizzo, i rivestimenti devono essere sottoposti a sterilizzazione per garantire la
pulizia.

3.4, Pulizia e manutenzione

a)
b)
c)

d)
e)
f)

Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo.

Utilizzare detergenti privi di sostanze corrosive per pulire ogni superficie.

Attenzione! Il prodotto deve essere lavato dopo ogni utilizzo. A tal fine, si consiglia di utilizzare un
disinfettante delicato.

Non spruzzare mai il dispositivo con getti d’acqua.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido.

| tessuti di colore diverso da quello del rivestimento potrebbero causare lo scolorimento del prodotto.



g) Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate prima di riutilizzarlo.
h)  Conservare I'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta alla
luce solare.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta
e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo riportato sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sull’'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del dispositivo
possono essere riciclate in base alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare, contribuisci in modo
significativo alla tutela dell’ambiente.

Contatta le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccion precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la versidn inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucién. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la versidn inglesa
de estos contenidos, ya que esta es la versidn oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Sillén para pedicura
Modelo PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 200
Carga maxima [kg] 150
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 830 x 1760 x 655
[mm]
Peso [kg] 81,9

1. Descripcion general

El manual de usuario esta disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto se
ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacién. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO

ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las
especificaciones que figuran en este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho a
realizar modificaciones relacionadas con la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al
minimo los riesgos de emision de ruido, teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de
reduccion del ruido.

Leyenda

C€

B

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de utilizarlo.

El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacién concreta.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Peligro de descarga eléctrica!

ATENCION! Peligro de aplastamiento de las manos!

Utilizar inicamente en interiores.
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen caracter meramente ilustrativo y pueden diferir
en algunos detalles del producto real.

2. Seguridad de uso

A ATENCION!  Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El
incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesiones graves, o incluso la muerte.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Sillédn para pedicura

2.1. Seguridad eléctrica

a) El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El
uso de enchufes originales y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de descarga eléctrica.

b)  No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

c¢) Utilice el cable unicamente para el uso previsto. No lo utilice nunca para transportar el dispositivo ni
para desenchufarlo de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas madviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

d) Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno hiumedo, debe instalarse un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

e) No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién estd dafiado o presenta signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dainado debe ser sustituido por un electricista cualificado o por el
centro de servicio técnico del fabricante.

f)  Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u otros
liguidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

g) Nolo utilice en entornos muy humedos ni en las inmediaciones de tanques para agua.

h)  Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Asegurate de que el lugar de trabajo esté ordenado y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intenta prever lo que pueda suceder,
observa lo que ocurre a tu alrededor y utiliza el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

b)  Si detecta algin dafio o un funcionamiento anémalo, apague inmediatamente el dispositivo e informe
de ello a un supervisor sin demora.

c) Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pongase en contacto con el
servicio de asistencia del fabricante.

d) Solo el servicio técnico del fabricante puede reparar el dispositivo. No intente realizar ninguna
reparacion por su cuenta!

e) En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didxido de carbono (CO,) (apto para su uso en
dispositivos eléctricos bajo tensién) para apagarlo.

f)  Compruebe periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deben sustituirse.

g) Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debe
entregarle también el manual.

h)  Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequefias de montaje en un lugar fuera del alcance de
los nifos.

ﬁ iRecuerde! Cuando utilice el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas que se encuentren
cerca.
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2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)

e)

g)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente a su capacidad para manejarlo.

El dispositivo no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con capacidades
mentales y sensoriales limitadas, ni por personas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como manejar el dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manejado por personas en buena forma fisica que sean capaces de
manejarlo, que hayan recibido la formacién adecuada, que estén familiarizadas con este manual y que
hayan recibido formacién en materia de salud y seguridad en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comun y manténgase alerta. Una pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglurese de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicion «OFF» antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

No sobreestime sus capacidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizard un mejor control sobre el dispositivo en situaciones inesperadas.
No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas maviles.

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

g)

h)

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacidn antes de comenzar cualquier ajuste, limpieza y
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacidn accidental.

Cuando no se utilice, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios sin experiencia.

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe que no
presente dafios generales y, en especial, que no haya piezas o elementos agrietados, ni ninguna otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detecta algun dafo,
lleve el dispositivo a reparar antes de utilizarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparaciéon o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal cualificado,
utilizando Unicamente piezas de recambio originales. De este modo se garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el lugar de destino, respete los principios
de salud y seguridad en el trabajo aplicables a las operaciones de transporte manual vigentes en el
pais donde se vaya a utilizar el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante su uso debido a una carga
excesiva. Esto podria provocar el sobrecalentamiento de los elementos de transmision y dafios en el
dispositivo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

Limpie el dispositivo con regularidad para evitar la acumulacién de suciedad incrustada.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar las tareas de limpieza y mantenimiento sin
la supervision de un adulto.

Esta prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar sus parametros o su disefio.
Mantén el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda.

Superar el peso maximo permitido para el usuario puede dafiar el producto.

La funda de la cama esta fabricada en poliuretano, por lo que se recomienda utilizar detergentes y
productos de limpieza especificos para PU o agua tibia para su limpieza.

No apliques cera ni utilices detergentes y/o productos de limpieza para cuero, ya que podrian dafiar el
revestimiento.

Si la funda presenta dafios importantes, se recomienda sustituirla por una nueva.

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, sigue existiendo un ligero
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riesgo de accidente o lesion al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y utilice el sentido comtin
al utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El dispositivo esta disefiado para prestar servicios de estética y esta equipado con ajuste eléctrico del respaldo
y del asiento. También es posible modificar el reposapiés. Este producto queda fuera del ambito de aplicacion
del REGLAMENTO (UE) 2017/745 sobre productos sanitarios.

El usuario es responsable de cualquier daifo que resulte de un uso indebido del dispositivo.

3.1. Descripcidon del producto

1. Respaldo
2. Ajuste de elevacion
3. Asiento
4. Reposapiés
5. Reposacabezas

3.2, Preparacion para el uso

Deja un espacio libre minimo de 0,8 m a su alrededor. Mantén el producto alejado de superficies calientes.
El dispositivo debe utilizarse siempre colocado sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca,
y fuera del alcance de los nifios y de las personas con capacidades mentales y sensoriales limitadas.
Coloque el aparato de manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacion. El cable de
alimentacion conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y cumplir con las
especificaciones técnicas que figuran en la etiqueta del producto.

3.3. Uso del aparato

El aparato debe conectarse a una fuente de alimentacidon compatible con los datos que figuran en la placa
de caracteristicas. La altura y la posicion del dispositivo se pueden modificar mediante el mando a
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distancia o los botones del propio dispositivo. Para activar la funciéon deseada, mantenga pulsado el botén
del mando a distancia o del dispositivo. Al soltar el botdn, el dispositivo se detendra en la posicion
establecida.

1. Elevacion del respaldo

2. Bajada del respaldo

3. Elevacién del reposapiés izquierdo
4. Bajar el reposapiés izquierdo

5. Subir el reposapiés derecho

6. Bajar el reposapiés derecho

7. Elevartoda lasilla

8. Bajartodalasilla

9. Desplazar toda la silla hacia delante
10. Inclinar toda la silla hacia atras

11. Al pulsar este botdn, toda la silla se coloca
en posicion nivelada.

11

CONSEJOS DE USO
Para garantizar una buena higiene en el lugar de trabajo, se recomienda utilizar una funda extraible. Tras
cada uso, las fundas deben someterse a un proceso de esterilizacién para garantizar su limpieza.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a) Desenchufa siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

b)  Utiliza productos de limpieza sin sustancias corrosivas para limpiar cada superficie.

c) Atencién! El producto debe lavarse después de cada uso. Se recomienda utilizar un desinfectante
suave para ello.

d) Nunca rocies el dispositivo con chorros de agua.
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e) Para limpiar, debe utilizarse solamente un paio suave.

f)  Los tejidos de un color diferente al de la tapiceria pueden provocar la decoloracién del producto.

g) Tras limpiar el dispositivo, se deben secar todas las piezas antes de volver a utilizarlo.

h)  Guarda el dispositivo en un lugar seco y fresco, libre de humedad y sin exposicién directa a la luz solar.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No tires este dispositivo a la basura municipal. Entrégalo en un punto de recogida y reciclaje de aparatos
eléctricos y electrdnicos. Compruebe el simbolo que figura en el producto, en el manual de instrucciones y
en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricacién del dispositivo pueden reciclarse de acuerdo con
sus marcas. Al optar por el reciclaje, estad contribuyendo de forma significativa a la proteccién de nuestro
medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacién sobre su centro de reciclaje
local.
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Kérjiik, vegye figyelembe, hogy ez a haszndlati Utmutaté gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,

A hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditas sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutaté az angol
nyelvi valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kiilonbségek nem kotelezé érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelel6ség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés meriil fel
a haszndlati dtmutatdban szerepl informacidk pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, hivatkozzon
ezen tartalmak angol nyelv( valtozatdra, amely a hivatalos valtozat.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Pedik(rszék
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Névleges feszlltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 200
Maximalis terhelés [kg] 150
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 830 x 1760 x 655
[mm]
Suly [kg] 81,9

1. Altaldnos leiras

A hasznalati Utmutato célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket az
Uzemeltetés szigoru szabalyainak megfelel6en, a legkorszeriibb technoldgidk és alkatrészek felhasznaldsaval
tervezték és gyartottak. Ezen feliil a legszigoribb minéségi szabvanyoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMIG NEM OLVASTA EL ES NEM ERTETTE MEG
TEUES KORUEN EZT A HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamdanak meghosszabbitasa és a problémamentes mikddés biztositasa érdekében hasznalja
azt a jelen hasznalati Utmutatdban leirtaknak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartasi
feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatdban szereplé miszaki adatok és specifikaciék naprakészek. A gyartd
fenntartja a jogot a min6ség javitdsaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a
technoldgiai fejl6dést és a zajcsdkkentési lehetdségeket figyelembe véve a zajkibocsatds kockazatat a lehet6
legkisebbre csdkkentse.

Jelolések

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitdsokat.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVINTEZKEDES! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre vonatkozik.
(altalanos figyelmeztet§ jel)

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

FIGYELEM! A kéz Osszeroppanasanak veszélye!

Kizardlag beltéri haszndlatra.

B
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c NE FELEDJE! A kézikonyvben szereplé abrak kizarolag illusztracids célt szolgdlnak, és egyes

részletekben eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Biztonsagos hasznalat
A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatot! A figyelmeztetések és

utasitasok be nem tartasa aramutéshez, tlizhéz és/vagy sulyos sériiléshez, s6t akar
haldlhoz is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban a , készlilék” vagy , termék” kifejezések a kbvetkez6kre vonatkoznak:
Pedik(irszék

2.1. Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)
b)
c)
d)

e)

A dugasznak illeszkednie kell a konnektorhoz. A villdasdugét semmilyen mdédon ne moddositsa. Az
eredeti dugaszok és a hozzajuk ill6 konnektorok hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt kizarélag a rendeltetésszerlien haszndlja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozasara vagy a
dugasz kihlzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektél és mozgd
alkatrészektél. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramités kockazatat.

Ha elkerilhetetlen a készllék nedves kdrnyezetben torténé hasznalata, akkor felszerelésre keriljon
egy maradékaram-védelmi kapcsold (RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az dramiités kockazatat.

Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkdbel sérilt vagy nyilvanvald kopdsnyomokat mutat. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerelGnek vagy a gyarto szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a készliléket nedves feliileteken.

Ne hasznalja a késziiléket nagyon paras kornyezetben vagy viztartalyok kozvetlen kézelében.

Ovja a késziiléket a nedvességtél. Vigyazat, dramiités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozoé biztonsagi szabalyok

a)

b)

<)

g)

h)

Gondoskodjon arrél, hogy a munkahely rendezett és j6l megvilagitott legyen. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébalja meg el6re latni a lehetséges eseményeket,
figyelje a koriilotte zajlé eseményeket, és a késziilék hasznalata soran alkalmazza a jézan észt.

Ha sériilést vagy rendellenes mukodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és haladéktalanul
jelentsen be a felettesének.

Ha barmilyen kétsége meril fel a készilék megfelel6 mikodését illetéen, vegye fel a kapcsolatot a
gyarto tgyfélszolgalataval.

A késziléket kizardlag a gyarto szervizpontja javithatja. Ne kiséreljen meg 6nalld javitast!

Tliz esetén poros vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltokésziiléket (amelyet daram alatt all6 elektromos
készilékek oltasara szantak) hasznaljon a t(iz eloltasahoz.

Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, azokat ki kell
cserélni.

Kérjuk, tartsa kéznél ezt a kézikdnyvet a késGbbi hasznalathoz. Ha a késziiléket harmadik félnek adja
at, a kézikonyvet is at kell adnia vele egyitt.

A csomagoldanyagokat és a kis szerelvényalkatrészeket gyermekektdl elzart helyen tarolja.

A Ne feledje! A késziilék hasznalata sordn védje a gyermekeket és a kdzelben tartdzkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

Ne haszndlja a késziiléket, ha faradt, beteg, vagy alkohol, kabitdszer vagy olyan gydgyszer hatasa alatt
all, amely jelentGsen ronthatja a késziilék kezelésére vald képességét.

A késziiléket nem szanjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara, akiknek szellemi vagy
érzékszervi képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek a sziikséges tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel, kivéve, ha biztonsagukért felel6s személy feligyelete alatt allnak, vagy ha a késziilék
kezelésérél megfelel oktatasban részesiltek.
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d)

e)

g)

A késziléket kizardlag olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a kezelésére,
megfelel6 képzésben részesiiltek, ismerik ezt a kézikonyvet, és munkahelyi egészségvédelmi és
biztonsagi képzésben részesiiltek.

A késziilékkel valé munkavégzés soran hasznalja a jozan eszét, és legyen éber. A késziilék hasznalata
kozbeni atmeneti figyelmetlenség sulyos sériilésekhez vezethet.

Annak érdekében, hogy a készilék véletlenil ne kapcsoljon be, az dramforrashoz vald csatlakoztatds
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-/kikapcsolé OFF (KI) allasban van.

Ne becsiilje tul képességeit! A késziilék hasznalata soran mindig tartsa meg egyensulyat és maradjon
stabil helyzetben. Ez biztositja a készulék jobb irdnyitasat varatlan helyzetekben.

Ne viseljen laza ruhdzatot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajat, ruhdzatat és keszty(jét a mozgd
alkatrészektdl. A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd alkatrészekbe.

2.4, A készulék biztonsagos hasznalata

a)

b)

<)

A

A beallitas, tisztitas és karbantartds megkezdése elStt valassza le a késziléket az dramellatdsrdl. Ez a
megel6z6 intézkedés csdkkenti a véletlen bekapcsolddas kockazatat.

Ha a késziléket nem hasznalja, biztonsdgos helyen tarolja, gyermekektél és olyan személyektdl tavol,
akik nem ismerik a késziléket, és nem olvastdk el a hasznalati utmutatdt. A késziilék tapasztalatlan
felhaszndldk kezében veszélyt jelenthet.

Tartsa a késziléket tokéletes muszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nincs-e
rajta altalanos sérilés, és kulondsen figyeljen a repedt alkatrészekre vagy elemekre, valamint minden
egyéb olyan dllapotra, amely befolydsolhatja a késziilék biztonsagos m(ikodését. Ha sériilést észlel,
hasznalat el6tt adja be a késziiléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekektél elzarva.

A készilék javitasat vagy karbantartdsat kizardlag szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készllék miikodési integritasanak biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készulék raktar és rendeltetési hely kozotti szallitdsa és kezelése soran tartsa be a kézi szallitasi
mlveletekre vonatkozo, a késziilék haszndlatanak helye szerinti orszagban érvényes munkavédelmi
elGirasokat.

Kerilje el azokat a helyzeteket, amikor a késziilék tulterhelés miatt hasznalat kdzben ledll. Ez a
hajtomd elemeinek tulmelegedéséhez és a késziilék kdrosodasahoz vezethet.

A munka sordan ne mozgassa, ne allitsa be és ne forgassa el a késziiléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadadlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozédasat.

A készilék nem jaték. A tisztitdst és karbantartast gyermekek felnétt felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos a késziilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatasa
céljabol.

A késziléket tartsa tavol tlz- és h6forrasoktdl.

Ne terhelje tul a berendezést!

A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

A fekvéfeliilet poliuretanbdl késziilt, ezért tisztitdsahoz PU-ra szant moso- és tisztitdszerek hasznalata,
illetve meleg viz alkalmazasa ajanlott.

Ne viassza be, és ne hasznaljon mosdszereket és/vagy bértisztitd szereket, mivel ezek karosithatjak a
bevonatot.

Ha a fekvéfelllet jelentGsen megrongalddott, ajanlott azt Gjakra cserélni.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védelmi funkciéi, valamint a kezel6t védé
kiegészit6 elemek haszndlata ellenére is fennall egy kis baleseti vagy sériilési kockazat a késziilék
hasznalata soran. Legyen éber, és a jozan eszét hasznalja a késziilék hasznalata soran.

W 7 ’ .
3. Uzemeltetés szabalyai
A készilék kozmetikai szolgaltatasok nyujtasara szolgal, elektromos hattamla- és tlésallitassal van felszerelve. A
labtartd allitasa is lehetséges. Ez a termék nem tartozik az orvostechnikai eszk6zokrél széloé (EU) 2017/745
rendelet hatalya ala.
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e

A felhasznalo felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré haszndlatabdl ered6 barmilyen karért.

3.1. A készulék leirasa

(5 B

1. Hattamla
2. Magassagallitas
3. Ulés
4. Labfektetd
5. Fejtamla

3.2. A hasznalat el6készitése

A készilék korul legalabb 0,8 m szabad teret kell hagyni. A terméket tartsa tavol forré fellletektél. A
készlléket mindig sik, stabil, tiszta, tlizallé és szaraz feliileten kell hasznalni, gyermekek és szellemileg vagy
érzékszervi szempontbdl korlatozott képességli személyek szamara elérhetetlen helyen. Helyezze el a
készlléket Ugy, hogy a haldzati csatlakozd mindig hozzaférhetd legyen. A készillékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfeleléen féldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termékcimkén feltlintetett m(iszaki
adatoknak.

3.3. A készulék hasznalata

A késziiléket a tipustablan feltiintetett adatoknak megfelel§ dramellatashoz kell csatlakoztatni. A késziilék
magassaga és helyzete a taviranyitdval vagy a készililéken taldlhaté gombokkal allithatd be. A kivant
funkcio elinditasahoz tartsa lenyomva a taviranyitd / késziilék gombjat. A gomb elengedésekor a késziilék a
beadllitott poziciéban megall.
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1. Hattdmla emelése

2. Hattamla leengedése

3. Ballabtarté emelése

4. Aballabtartd leengedése
5. Ajobb labtarté emelése

6. Ajobb Iabtart6 leengedése
7. Aszékteljes emelése

8. Aszékteljes leengedése

9. Aszék teljes el6re toldsa
10. A szék teljes hatradontése

11. E gomb megnyomasakor a szék teljes
egészében vizszintes helyzetbe keriil.

11

HASZNALATI TIPPEK
A munkahely megfelel6 higiénidjanak biztositasa érdekében ajanlatos levehetd huzatot hasznalni. A
tisztasag garantalasa érdekében a huzatokat minden hasznalat utan sterilizalni kell.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziilék dugaszat a konnektorbdl.

Az egyes fellletek tisztitdsdhoz korrdzids anyagokat nem tartalmazd tisztitdszereket hasznaljon.
Figyelem! A terméket minden hasznalat utan meg kell mosni. Erre a célra enyhe fert6tlenitészer
hasznalata ajanlott.

Soha ne permetezzen vizsugarat a készilékre.

A tisztitashoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

A karpit szinétdl eltérd szinl szévetek a termék elszinez6dését okozhatjak.

A készilék tisztitdsa utdn minden alkatrészt meg kell szaritani, miel6tt Gjra hasznalna.
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h) A késziiléket szdraz, hlivos helyen tdrolja, nedvességtdl és kozvetlen napfényt6l mentesen.

A HASZNALT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladékba! Adja le egy elektromos és elektronikus készilékek
Ujrahasznositasi és gyljtGpontjan. Ellendrizze a terméken, a hasznalati utasitasban és a csomagolason
talalhaté szimbdlumot. A készilék gyartasahoz felhasznalt mianyagok a jeloléseknek megfelelGen
Ujrahasznosithatok. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelent6sen hozzajarul a kornyezet védelméhez.
A helyi Ujrahasznosité létesitményekkel kapcsolatos informacidokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

c Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Pedikyrstol
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 200
Maks. belastning [kg] 150
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 830x 1760 x 655
Veegt [kg] 81,9

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af apparatet. Produktet er udviklet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzelp af avancerede teknologier og
komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forlenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage andringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjemissioner til et minimum under
hensyntagen til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring

c € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne inden brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Fare for klemning af haender!

Ma kun bruges indendgrs.

OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i nogle detaljer
afvige fra det faktiske produkt.

> D PEG
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2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af

advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
personskade eller endda dgd.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« anvendes i advarslerne og anvisningerne til at henvise til:
Pedikyrstol

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)
b)
c)
d)

e)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke a&ndre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
tilhgrende stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige hander.

Kablet ma kun anvendes til det tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere apparatet eller til at traekke
stikket ud af stikkontakten. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge apparatet i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstremsafbryder
(RCD). Brug af en RCD mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis stremkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et beskadiget
strgmkabel skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma kablet, stikket eller enheden ikke nedszankes i vand eller andre vaesker.
Brug ikke enheden pa vade overflader.

Brug ikke apparatet i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandbeholdere.

Serg for, at apparatet ikke bliver vadt. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

c)
d)

e)
f)
g)

h)

Serg for, at arbejdspladsen er ryddelig og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan
fgre til ulykker. Forsgg at forudse, hvad der kan ske, vaer opmaerksom pa, hvad der foregar, og brug
sund fornuft, nar du arbejder med udstyret.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessigheder i driften, skal du straks slukke for udstyret og straks
rapportere det til en overordnet.

Hvis der er tvivl om, hvorvidt udstyret fungerer korrekt, skal du kontakte producentens kundeservice.
Kun producentens serviceafdeling ma reparere udstyret. Forsgg ikke at udfgre reparationer pa egen
hand!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Kontroller regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis maerkaterne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar denne vejledning, sa du kan sla op i den senere. Hvis enheden videregives til en tredjepart,
skal vejledningen fglge med.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har adgang til dem.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilstedevarende, nar du bruger enheden.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

<)

Brug ikke enheden, hvis du er trzet, syg eller under indflydelse af alkohol, narkotika eller medicin, der
vaesentligt kan nedsaette din evne til at betjene enheden.

Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med nedsatte mentale og
sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i,
hvordan apparatet betjenes.

Enheden ma kun betjenes af fysisk raske personer, der er i stand til at handtere den, er behgrigt
uddannet, er fortrolige med denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.
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g)

Brug sund fornuft og veer opmarksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af enheden kan fgre til alvorlige skader.

For at forhindre, at apparatet teendes ved et uheld, skal du sikre dig, at teend-/slukknappen star i
positionen OFF, inden du tilslutter det til en strgmkilde.

Overvurder ikke dine evner. Nar du bruger apparatet, skal du bevare balancen og sta stabilt til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontrol over apparatet i uventede situationer.

Bzer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold har, t@j og handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst
siddende tgj, smykker eller langt har kan saette sig fast i bevaegelige dele.

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

Frakobl enheden fra stremforsyningen, inden du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse.
En sadan forebyggende foranstaltning mindsker risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgaengeligt for bgrn og personer,
der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Enheden kan udggre en
fare i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle skader og iszer for revnede
dele eller komponenter samt for andre forhold, der kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis der
konstateres skader, skal enheden afleveres til reparation inden brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der udelukkende
anvender originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.

For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruer ma ikke Igsnes.

Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og bestemmelsesstedet skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsregler for manuel transport, der geelder i det land, hvor enheden skal
bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Dette kan medfgre overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Enheden ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.

Enheden er ikke et legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af en
voksen.

Det er forbudt at @ndre enhedens konstruktion med henblik pad at andre dens parametre eller
opbygning.

Hold enheden vek fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.

Sengeteppet er fremstillet af polyuretan, og det anbefales derfor at anvende vaskemidler og
renggringsmidler, der er beregnet til PU, eller at bruge lunkent vand til renggring.

Undga at vokse eller anvende vaskemidler og/eller leederrenggringsmidler, da disse kan beskadige
overfladebehandlingen.

Hvis betraekket er vaesentligt beskadiget, anbefales det at udskifte det med et nyt.

OBS! Pa trods af enhedens sikre konstruktion og dens beskyttelsesfunktioner samt brugen af
yderligere elementer til beskyttelse af operatgren er der stadig en lille risiko for ulykker eller
personskader ved brug af enheden. Var opmaerksom og brug sund fornuft, nar du bruger
enheden.

3. Brugsbetingelser

Enheden er designet til udfgrelse af kosmetiske behandlinger og er udstyret med elektrisk justering af ryglaen
og sxde. Fodstgtten kan ogsa justeres. Dette produkt falder uden for anvendelsesomradet for FORORDNING
(EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af apparatet.
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3.1 Beskrivelse af apparatet

(5 B
o & ~®

1. Rygleen
2. Hgjdejustering
3. Sxede
4. Fodstgtte
5. Nakkestgtte

3.2. Forberedelse til brug

Serg for mindst 0,8 m fri plads omkring apparatet. Hold produktet vaek fra varme overflader. Apparatet
skal altid anvendes, nar det star pa en javn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal vaere
uden for rekkevidde for bgrn og personer med nedsatte mentale og sensoriske funktioner. Placer
enheden, sa du altid har adgang til stikket. Strgmkablet, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt
jordforbundet og overholde de tekniske specifikationer pa produktmaerkaten.

3.3. Brug af enheden

Enheden skal tilsluttes en strgmforsyning, der er kompatibel med oplysningerne pa typeskiltet. Enhedens
hgjde og position kan andres ved hjzlp af fijernbetjeningen eller knapperne pa enheden. For at starte den
gnskede funktion skal du trykke pa og holde knappen pa fjernbetjeningen/enheden nede. Nar du slipper
knappen, standser enheden i den indstillede position.
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1. Heevning af rygleenet

2. Sankning af rygleenet

3. Heevning af venstre fodstgtte
4. Saenkning af venstre fodstgtte
5. Heevning af hgjre fodstgtte

6. Seenkning af hgjre fodstgtte
7. Heevning af hele stolen

8. Seenkning af hele stolen

9. Fremtraekning af hele stolen
10. Tilbagelaening af hele stolen

11. Nar der trykkes pa denne knap, bevaeger
hele stolen sig til en vandret position.

11

BRUGSTIPS
For at sikre god hygiejne pa arbejdspladsen anbefales det at bruge et aftageligt betraek. Efter hver brug
skal betraekene steriliseres for at sikre renlighed.

3.4, Renggring og vedligeholdelse

a) Treek altid stikket ud af stikkontakten, fgr enheden renggres.

b)  Brug renggringsmidler uden aetsende stoffer til at renggre alle overflader.

c¢) Bemaeerk! Produktet skal vaskes efter hver brug. Det anbefales at bruge et mildt desinfektionsmiddel til
dette formal.

d) Enheden ma aldrig sprgjtes med vandstraler.

e) Brugen blgd klud til renggring.

f)  Stoffer, der har en anden farve end polstringen, kan forarsage misfarvning af produktet.

g) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres, inden den tages i brug igen.
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h)  Opbevar enheden pa et tart, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den til en genbrugs- og
indsamlingsstation for elektriske og elektroniske apparater. Kontroller symbolet pa produktet,
brugsanvisningen og emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til fremstilling af enheden, kan
genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at veelge at genbruge yder du et vaesentligt
bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
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A\

Tama kayttbopas on kdannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kadnnodksen. Automaattisten kddnnosten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdannoksia. Virallinen kayttdopas on
englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantdonpanon osalta. Jos jokin kdyttoohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kddnny kdyttéohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Jalkahoitoistuin
Malli PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 200
Enimmaiskuormitus [kg] 150
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 830 x 1760 x 655
Paino [kg] 81,9

1. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kadytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdaanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C€

DY

Tuote tdyttdd asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoad.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)
HUOMIO! Sahkodiskuvaara!

HUOMIO! Kasien puristumisvaara!

Kayta vain sisatiloissa.
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c HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoéturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kadytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Jalkahoitoistuin

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)
c)

d)

e)

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperiisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta maérill3 tai kosteilla kasilla.

Kayta johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttéon. Ald koskaan kiyta sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdallda lammonldhteistd, Oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sdhkoéiskun
vaaraa.

Jos laitteen kayttéd kosteassa ympaéristossd ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava péatevdan sdhkoasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun valttadmiseksi 414 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al
kayta laitetta marilla pinnoilla.

Al3 kayta erittdin kosteissa ympéristdissa tai vesisdilididen valittdmassa laheisyydessa.

Esta laitteen kastuminen. Sahkdiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

h)

Varmista, ettd ty6paikka on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu tyoskentelyalue voi
johtaa onnettomuuksiin. Yritd ennakoida mahdollisia tilanteita, tarkkaile ymparistoasi ja kayta tervetta
jarkea laitetta kayttaessasi.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasadnnollista toimintaa, kytke laite valittémasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos laitteen oikeasta kaytostad on epdilyksia, ota yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitetta. Al3 yritd korjata laitetta itse!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Tarkasta sdaannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttéd varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttéohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

Al3 kdyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ladkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kdasiteltavaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai ellei heitd ole opastettu laitteen kaytdssa.



FI

<)

d)

e)

g)

Laitetta saavat kasitella vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kdyttoohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervettda jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdytdn aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Estd laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtaldhteeseen.

Al3 vyliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt yllapitimain tasapainosi, ja etta
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Al3 kayta valjia vaatteita ja koruja. Pid3 hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista. Valjit
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

Irrota laite virtaldhteestd ennen s&datd-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentaa tahattoman kaynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sadilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiléiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa ole
yleisia vaurioita, ja tarkista erityisesti, ettei siind ole halkeamia tai muita vikoja, jotka voivat vaikuttaa
laitteen turvalliseen kadyttoon. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi
ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisid varaosia
kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kdyton.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia l3ka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maadranpaan valilld, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaardyksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetdan.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kayton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kayttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al3 siirrd, sd3d3 tai kaanni laitetta tydn aikana.

Puhdista laite saanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotdita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Pid3 laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Al3 ylikuormita laitetta.

Kayttdjan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.

Sangynpaallinen on valmistettu polyuretaanista, joten puhdistukseen suositellaan PU-materiaalille
tarkoitettuja pesu- ja puhdistusaineita tai ldmminta vetta.

Al3 vahaa tai kdytd pesuaineita ja/tai nahkapuhdistusaineita, sill ne voivat vahingoittaa pinnoitetta.
Jos peite on merkittavasti vaurioitunut, on suositeltavaa vaihtaa se uuteen.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kdyttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytostd, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kayttoohjeet

Laite on suunniteltu kauneushoitojen tarjoamiseen, ja siind on selkdnojan ja istuimen sdhkoinen saato.
Jalkatuen sdaté on myos mahdollista. Taméa tuote ei kuulu 1adkinnallisia laitteita koskevan ASETUKSEN (EU)
2017/745 soveltamisalaan.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus

(5 B
o & ~®

1. Selkdnoja
2. Korkeussaato
3. Istuin
4. Jalkatuki
5. Paantuki

3.2. Valmistelu kayttoa varten

Jata laitteen ymparille vahintdan 0,8 m vapaata tilaa. Pida tuote poissa kuumien pintojen ldheisyydesta.
Laitetta on aina kdytettava tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on
pidettava poissa lasten ja sellaisten henkil6iden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite
niin, etta paaset aina kasiksi sen sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava
asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Laitteen kaytto

Laite on kytkettdva virtalahteeseen, joka on tyyppikilvessa annettujen tietojen mukainen. Laitteen
korkeutta ja asentoa voidaan sdataa kaukosaatimella tai laitteen painikkeilla. Kaynnista haluttu toiminto
painamalla ja pitdamalla painettuna kaukosaatimen tai laitteen painiketta. Painikkeen vapauttaminen
pysayttaa laitteen asetettuun asentoon.
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1. Selkdnojan nostaminen

2. Selkanojan laskeminen

3. Vasemman jalkatuen nostaminen

4. Vasemman jalkatuen laskeminen

5. Oikean jalkatuen nostaminen

6. Oikean jalkatuen laskeminen

7. Koko tuolin nostaminen

8. Koko tuolin laskeminen

9. Koko tuolin vetdminen eteenpain
10. Koko tuolin kallistaminen taaksepdin

11. Kun tata painiketta painetaan, koko tuoli
siirtyy vaakasuoraan asentoon.

11

KAYTTOVINKKEJA
Ty6paikan hyvan hygienian varmistamiseksi on suositeltavaa kayttaa irrotettavaa paallista. Paalliset on
steriloitava jokaisen kayttokerran jalkeen puhtauden takaamiseksi.

3.4.  Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistamista.

b)  Kayta pintojen puhdistamiseen puhdistusaineita, jotka eivat sisalla syovyttavia aineita.

c¢) Huom! Tuote on pestdva jokaisen kayttokerran jalkeen. Tahan tarkoitukseen suositellaan mietoa
desinfiointiainetta.

d)  Al3 koskaan suihkuta laitetta vesisuihkulla.

e) Kayta puhdistamiseen pehmeda puhdistusliinaa.

f)  Verhoilun vérista poikkeavat kankaat voivat aiheuttaa tuotteen varimuutoksia.

g) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava ennen uudelleenkaytt6a.
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h)  Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Ala havit3 laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattdaa merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er

A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding
wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Pedicure-stoel
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 200
Max. belasting [kg] 150
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 830 x 1760 x 655
Gewicht [kg] 81,9

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda
C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Pas op voor handverplettering!

Alleen binnenshuis gebruiken.

B
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LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:
Pedicure

-stoel

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)
c)

d)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)
c)

d)

g)

h)

A

Zorg ervoor dat de werkplek opgeruimd en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer te anticiperen op wat er kan gebeuren, let goed op wat er gebeurt
en gebruik je gezond verstand bij het werken met het apparaat.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Neem bij twijfel over de juiste werking van het apparaat contact op met de klantenservice van de
fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.
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2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

g)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invioed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

c)

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op algemene
schade en let daarbij vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die
de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient
het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.
Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Overbelast het apparaat niet.

Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.

De bekleding van de stoel is gemaakt van polyurethaan; daarom wordt aanbevolen om
reinigingsmiddelen te gebruiken die geschikt zijn voor PU of om warm water te gebruiken voor het
schoonmaken.

Gebruik geen was of wasmiddelen en/of leerreinigingsmiddelen, aangezien deze de coating kunnen
beschadigen.

Als de bekleding aanzienlijk beschadigd is, wordt aanbevolen deze te vervangen door een nieuwe.
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A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het apparaat is ontworpen voor het verlenen van cosmetische diensten en is uitgerust met een elektrische
verstelling van de rugleuning en de zitting. Ook de voetsteun kan worden aangepast. Dit product valt buiten
het toepassingsgebied van VERORDENING (EU) 2017/745 betreffende medische hulpmiddelen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

1. Rugleuning
2. Hoogteverstelling
3. Zitting
4. Voetensteun
5. Hoofdsteun

3.2. Klaarmaken voor gebruik

Zorg voor minimaal 0,8 m vrije ruimte rondom het apparaat. Houd het product uit de buurt van hete
oppervlakken. Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en
droge ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische
functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer
moet correct geaard zijn en overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.
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3.3. Gebruik van het apparaat

Het apparaat moet worden aangesloten op een stroombron die voldoet aan de specificaties op het
typeplaatje. De hoogte en positie van het apparaat kunnen worden aangepast met behulp van de
afstandsbediening of de knoppen op het apparaat zelf. Om de gewenste functie te starten, houdt u de
knop op de afstandsbediening of het apparaat ingedrukt. Zodra u de knop loslaat, stopt het apparaat in de
ingestelde positie.

1. Rugleuning omhoog

2. Rugleuning omlaag

3. Linkervoetensteun omhoog

4. Linkervoetensteun omlaag

5. Rechtervoetensteun omhoog

6. Rechtervoetsteun laten zakken

7. De gehele stoel omhoog brengen

8. De gehele stoel laten zakken

9. De gehele stoel naar voren schuiven
10. De gehele stoel naar achteren kantelen

11. Wanneer u op deze knop drukt, gaat de
gehele stoel naar een horizontale positie.

11

GEBRUIKSTIPS
Om een goede hygiéne op de werkplek te waarborgen, is het raadzaam een afneembare hoes te
gebruiken. Na elk gebruik moeten de hoezen worden gesteriliseerd om de reinheid te garanderen.

3.4. Reiniging en onderhoud

a) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.
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h)

Gebruik reinigingsmiddelen zonder bijtende stoffen om elk oppervlak schoon te maken.

Let op! Het product moet na elk gebruik worden gereinigd. Het wordt aanbevolen hiervoor een mild
desinfectiemiddel te gebruiken.

Spuit het apparaat nooit met waterstralen af.

Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

Stoffen met een andere kleur dan de bekleding kunnen verkleuring van het product veroorzaken.

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen worden gedroogd voordat het opnieuw
wordt gebruikt.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Pedikyrstol
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 200
Maks belastning [kg] 150
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 830 x 1760 x 655
Vekt [kg] 81,9

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

c € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

B

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Fare for knusing av hender!

Skal kun brukes innendgrs.
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avvike fra det faktiske produktet.

c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Pedikyrstol

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)
b)
c)
d)

e)

Stppselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For @ unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar nzerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

c)
d)

e)
f)
g)

h)

Serg for at arbeidsplassen er ryddig og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre
til ulykker. Prgv & forutse hva som kan skje, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du
arbeider med apparatet.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Hvis det er tvil om apparatets korrekte funksjon, ta kontakt med produsentens stgttetjeneste.

Kun produsentens servicesenter kan reparere apparatet. Ikke forsgk & utfgre reparasjoner pa egen
hand!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes
ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.
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d)

e)

g)

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 3 handtere det,
som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljp og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For a unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Ikke bruk Igse klaer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

<)

Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som kan pavirke
sikker bruk av apparatet. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

Rengj@r enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ikke overbelast enheten.

Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.

Sengedekselet er laget av polyuretan, derfor anbefales det a bruke rengjgringsmidler beregnet for PU
eller bruke varmt vann til rengjgring.

Ikke bruk voks eller rengjgringsmidler og/eller leerpleiepreparater, da disse kan skade belegget.

Hvis dekselet er betydelig skadet, anbefales det & erstatte det med et nytt.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Apparatet er designet for a utfgre kosmetiske tjenester, og er utstyrt med elektrisk justering av ryggstgtte og
sete. Fotstegjustering er ogsd mulig. Dette produktet faller utenfor virkeomradet til FORORDNING (EU)
2017/745 om medisinsk utstyr.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Beskrivelse av enheten
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1. Ryggstatte
2. Lpftejustering
3. Sete
4. Fotsteg
5. Hodestgtte

3.2. Klargjgring for bruk

Hold minimum 0,8 m fri plass rundt apparatet. Hold produktet borte fra varme overflater. Apparatet skal
alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal vaere
utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik
at du alltid har tilgang til stgpselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma veere forskriftsmessig
jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

3.3. Bruk av enheten

Apparatet skal kobles til en strgmforsyning som er kompatibel med dataene som er angitt pa typeskiltet.
Hgyden og posisjonen til enheten kan endres ved hjelp av fjernkontroll eller knapper pa enheten. For 3
starte gnsket funksjon, trykk og hold inne knappen pa fiernkontrollen / enheten. A slippe knappen vil fgre
til at enheten stopper i den angitte posisjonen.
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1. Lgfting av ryggstgtte

2. Senking av ryggstgtte

3. Heving av venstre fotstgtte

4. Senking av venstre fotstgtte

5. Heving av hgyre fotstgtte

6. Senking av hgyre fotstgtte

7. Heving av hele stolen

8. Senking av hele stolen

9. Skyving av hele stolen fremover
10. Tilting av hele stolen bakover

11. Nar denne knappen trykkes, beveger hele
stolen seg til en nivellert posisjon.
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BRUKSTIPS
For & sikre god hygiene pa arbeidsplassen anbefales det & bruke et avtakbart trekk. Etter hver bruk ma
trekkene steriliseres for a garantere renslighet.

3.4, Rengjgring og vedlikehold
a) Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjgr enheten.
b)  Bruk rengjgringsmidler uten etsende stoffer til 3 rengjgre alle overflater.
c¢) Merk! Produktet bgr vaskes etter hver bruk. Det anbefales a bruke et mildt desinfeksjonsmiddel til
dette formalet.
d) Spray aldri enheten med vannstraler.
e) Bruk en myk klut til rengjgring.
f)  Stoffer med en annen farge enn polstringen kan fgre til misfarging av produktet.
g) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes fgr det tas i bruk igjen.
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h) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga

A anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga oversattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen réattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstéllighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken
ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Pedikyrstol
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 200
Maximal belastning [kg] 150
Matt [bredd x djup x h6jd; mm] 830 x 1760 x 655
Vikt [kg] 81,9

1. Allméan beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att goéra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta majliga niva.

Forklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allmén varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

OBS! Risk for att handen klams!

Anvand endast inomhus.

D BRIG



SE

A\

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte f6ljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:
Pedikyrstol

2.1. Elsakerhet

a)
b)
c)
d)

e)

Kontakten maste passa i uttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvdndade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljo bor en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
strémkabel ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sdnk inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

c)
d)

e)

f)
g)

h)

A

Se till att arbetsplatsen ar ordnad och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att forutse vad som kan handa, observera vad som pagar och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med apparaten.

Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stdnga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om du har nagra tvivel angdende apparatens korrekta funktion, kontakta tillverkarens kundtjanst.
Endast tillverkarens serviceverkstad far reparera apparaten. Forsok inte utfora nagra reparationer pa
egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO2) (en brandslackare som &r avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste de bytas ut.
Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgédnglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig for barn.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.
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d)

e)

g)

Apparaten far endast hanteras av personer som é&r fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sakerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmaéarksam ndr du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvdandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

For att forhindra att apparaten sétts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina férm&gor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt ldge nir du anvinder
apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Bar inte |0st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

b)

<)

Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen innan justering, rengoring och underhall pabérjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning om det finns allménna skador
och kontrollera sarskilt om det finns spruckna delar eller komponenter samt andra férhallanden som
kan paverka enhetens sikra drift. Om du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation
innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utforas av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshadlso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten &r inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Overbelasta inte apparaten.

Om den maximalt tilldtna anvandarvikten 6verskrids kan produkten skadas.

Sangoverdraget ar tillverkat av polyuretan, darfor rekommenderas det att anvanda tvatt- och
rengoringsmedel avsedda for PU eller att anvdnda varmt vatten for rengoring.

Anvand inte vax eller tvattmedel och/eller liderrengéringsmedel, eftersom dessa kan skada
ytbeldggningen.

Om o6verdraget ar vasentligt skadat rekommenderas det att byta ut det mot ett nytt.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvdndning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvind sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Enheten ar avsedd for kosmetiska behandlingar och ar utrustad med elektrisk justering av ryggstod och sits.
Det gar dven att justera fotstddet. Denna produkt omfattas inte av FORORDNING (EU) 2017/745 om
medicintekniska produkter.
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Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Beskrivning av apparaten
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1. Ryggstod
2. Hojdjustering
3. Sits
4. Fotstod
5. Nackstod

3.2 Forberedelser for anvandning

Se till att det finns minst 0,8 m fritt utrymme runt produkten. Hall produkten borta fran heta ytor.
Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandséker och torr yta, och
vara utom rackhall fér barn och personer med begransade mentala och sensoriska funktioner. Placera
apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste vara
ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

3.3. Anvandning av apparaten

Enheten ska anslutas till en stromkalla som 6verensstammer med uppgifterna pa typskylten. Enhetens
hojd och position kan justeras med hjalp av fjarrkontrollen eller knapparna pa enheten. For att starta

onskad funktion, hall knappen pa fjarrkontrollen eller enheten intryckt. Nar du slapper knappen stannar
enheten i det instéllda laget.
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1. Hojaryggstodet

2. Séanka ryggstodet

3. Hoja vanster fotstod
4. Séanka vanster fotstod
5. Hoja hoger fotstod

6. Sanka hoger fotstod
7. Hoja hela stolen

8. Sidnka hela stolen

9. Dra hela stolen framat
10. Luta hela stolen bakat

11. Nar du trycker pa den har knappen flyttas
hela stolen till ett plant lage.
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ANVANDNINGSTIPS
For att sakerstalla god hygien pa arbetsplatsen rekommenderas det att anvdnda ett avtagbart 6verdrag.
Efter varje anvandning maste 6verdragen steriliseras for att garantera renlighet.

3.4, Rengoring och underhall

a) Koppla alltid ur enheten innan du rengor den.

b)  Anvand rengéringsmedel utan fraitande amnen for att rengora alla ytor.

c) Obs! Produkten bor tvattas efter varje anvandning. Det rekommenderas att anvdnda ett milt
desinfektionsmedel fér detta andamal.

d) Spruta aldrig vatten pa enheten.

e) Anvand en mjuk trasa for rengoéring.

f)  Tyg med en annan farg an kladseln kan orsaka missfargning av produkten.

g) Efter rengoring av enheten ska alla delar torkas innan den anvands igen.
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h)  Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Sldng inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i verensstammelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanldggning.
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Foram feitos esforcos razodaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducéo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradu¢do ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucdo. Se

c Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradugdo automatica.

surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,
consulte a versdo inglesa desses conteudos, que é a versao oficial.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro Valor do parametro
Nome do produto Cadeira de pedicure
Modelo PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 200
Carga maxima [kg] 150
Dimensdes [largura x profundidade x altura; 830 x 1760 x 655
mm]
Peso [kg] 81,9

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de

qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissao de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

C € O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

@ . . ~ -
Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagcdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Perigo de esmagamento das maos!

Utilizar apenas em espagos interiores.

B
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A\

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizacao
A ATENCAO! Ler todas as precauc¢des de seguranca e todas as instrucdes. O ndao cumprimento dos

avisos e instru¢des pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instruces para fazer referéncia a:
Cadeira de pedicure

2.1. Seguranca elétrica

a)
b)
c)
d)

e)

A ficha tem de encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais dbvios de
desgaste. Um cabo de alimentac¢do danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em 4gua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

N3&o utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de dgua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranca no local de trabalho

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)

A\

Certifique-se de que o local de trabalho esta arrumado e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente antecipar o que pode acontecer,
observe o que se passa e use 0 bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Se tiver duvidas quanto ao funcionamento correto do aparelho, contacte o servico de assisténcia do
fabricante.

Apenas o centro de assisténcia do fabricante pode reparar o aparelho. N3o tente efetuar reparagdes
por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.
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b)

d)

e)

g)

O aparelho nao foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungGes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsdvel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucGes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posicdo
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacao.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagGes inesperadas.

N3o usar roupas largas ou jdéias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuario largo, as joias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pegcas em
movimento.

2.4, Utilizacdo segura do dispositivo

a)

b)

g)

h)

Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a manutencdo.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativagdo acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais e, em especial, se hd pecas ou elementos rachados e quaisquer outras condi¢des que
possam afetar o funcionamento seguro do aparelho. Se forem detetados danos, entregar o aparelho
para reparacao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparacdo ou manutencgao do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pegas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e salde no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situagGes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagao de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutenc¢do ndao podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construcdo.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o sobrecarregar o aparelho.

Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.

A capa da cama é feita de poliuretano; por isso, recomenda-se a utilizacdo de detergentes e produtos
de limpeza destinados a PU ou a utilizagdo de dgua morna para a limpeza.

N3o aplique cera nem utilize detergentes e/ou produtos de limpeza para couro, uma vez que estes
podem danificar o revestimento.

Se a capa estiver significativamente danificada, recomenda-se substitui-la por uma nova.

ATENCAO! Apesar da concegio segura do aparelho e das suas caracteristicas de prote¢3o, e apesar
da utiliza¢do de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.



3. Orientagdes de utilizagao

O dispositivo foi concebido para a prestacdo de servigcos de estética e esta equipado com regulacgdo elétrica do
encosto e do assento. Também é possivel ajustar o apoio para os pés. Este produto ndo esta abrangido pelo
ambito de aplicacdo do REGULAMENTO (UE) 2017/745 relativo aos dispositivos médicos.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descricdo do dispositivo

1. Encosto
2. Ajuste de elevagao
3. Assento
4. Apoio para os pés
5. Apoio para a cabega

3.2. Preparacao para utilizacdo

Mantenha um espago livre minimo de 0,8 m a volta do produto. Mantenha o produto afastado de
superficies quentes. O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova
de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais
limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de
alimentacdo ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados técnicos
indicados na etiqueta do produto.

3.3. Utilizagdo do dispositivo

O aparelho deve ser ligado a uma fonte de alimentagdo compativel com os dados indicados na placa de
identificacdo. A altura e a posicdo do aparelho podem ser alteradas através do comando a distdncia ou dos
botbes no proprio aparelho. Para ativar a fungdo pretendida, mantenha premido o botdo no comando a
distancia ou no aparelho. Ao soltar o botdo, o aparelho ira parar na posi¢do definida.
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1. Levantar o encosto

2. Baixar o encosto

3. Levantar o apoio para os pés esquerdo
4. Baixar o apoio para os pés esquerdo
5. Levantar o apoio para os pés direito
6. Baixar o apoio para os pés direito

7. Levantar toda a cadeira

8. Baixar toda a cadeira

9. Puxar toda a cadeira para a frente
10. Inclinar toda a cadeira para tras

11. Quando este botdo é premido, toda a

cadeira move-se para uma posicao
nivelada.

11

DICAS DE UTILIZACAO
Para garantir uma boa higiene no local de trabalho, é aconselhavel utilizar uma capa removivel. Apds cada
utilizagdo, as capas devem ser submetidas a esterilizacdo, a fim de garantir a limpeza.

3.4. Limpeza e manutengao

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

Desligue sempre o dispositivo da tomada antes de o limpar.

Utilize produtos de limpeza sem substancias corrosivas para limpar cada superficie.

Nota! O produto deve ser lavado apds cada utilizagdo. Recomenda-se a utilizagdo de um desinfetante
suave para este efeito.

Nunca pulverize o dispositivo com jatos de agua.

Utilizar um pano macio para a limpeza.

Os tecidos com uma cor diferente da do estofo podem causar descoloragao do produto.

Ap0s a limpeza do dispositivo, todas as pegas devem ser secas antes de o voltar a utilizar.
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h)  Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

ELIMINAGCAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrucGes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacoes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a protec¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagdes de reciclagem locais.
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primerant snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatel'skd prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrzZiavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate

c Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouZivatelskej prirucke, pozrite si
jej anglickd verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Pedikérske kreslo
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 200
Maximalne zatazenie [kg] 150
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm)] 830 x 1760 x 655
Hmotnost [kg] 81,9

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecéné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v stlade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykonavajte udribu. Technické uUdaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej priru¢ke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladruje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok splfia prisluné bezpeénostné normy.

Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)
POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

POZOR! Nebezpecenstvo pomliazdenia ruk!

Pouzivajte iba v interiéri.

D BRIG
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c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od

skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrZanie upozorneni

a pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym priudom, poziar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:
Pedikérske kreslo

2.1. Elektricka bezpelnost

a)
b)
c)
d)

e)

Zastrtka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym priudom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zdastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko urazu elektrickym priudom.

Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouZit pridovy chranic
(RCD). Poutitie prudového chranica znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouZivajte.
Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli drazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

c)
d)

e)

f)
g)

h)

Uistite sa, Ze pracovisko je upratané a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie moze viest k
nehodam. SnaZte sa predvidat, ¢o sa mdze stat, sledujte dianie okolo seba a pri préci so zariadenim
pouzivajte zdravy rozum.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelnd prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak mate akékolvek pochybnosti o spravnej prevadzke zariadenia, kontaktujte servisnu sluzbu vyrobcu.
Opravy zariadenia smie vykondvat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa vykonavat Ziadne
opravy samil

V pripade poziaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych stitkov. Ak su stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.
Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecnost

a)

b)

Zariadenie nepoutzivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urCené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.



SK

g)

S pristrojom moézu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia moéZe viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napajania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrzZiavajte rovnovahu a zachovajte si
stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neocakavanych situaciach.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. VolIné oblecenie, Sperky alebo dIhé vlasy sa mozu zachytit o pohyblivé ¢asti.

2.4, Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)

b)

<)

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko nahodnej aktivacie.

Ak sa nepouZiva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si obozndmené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie moze predstavovat nebezpedenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci zariadenie
nie je poskodené, a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté Casti alebo prvky a ¢i neexistuju iné
okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit bezpecnu prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte
zariadenie pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo Udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funk¢na integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrzZiavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.

Vyhnite sa situdcidam, ked' zariadenie prestane pocas pouZivania fungovat v dosledku nadmerného
zataZzenia. MoZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakdzané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Zariadenie nepretaZujte.

Prekrocenie maximalnej pripustnej hmotnosti pouZivatela moze spdsobit poskodenie vyrobku.

Potah lezadla je vyrobeny z polyuretanu, preto sa odporuca pouzivat Cistiace prostriedky uréené na PU
alebo na Cistenie pouzivat tepld vodu.

NepouZivajte vosk ani Cistiace prostriedky a/alebo prostriedky na Cistenie koZe, pretoze by mohli
poskodit povrchovu dpravu.

Ak je potah vyrazne poskodeny, odporuca sa vymenit ho za novy.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalsich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouZivanie

Zariadenie je uréené na poskytovanie kozmetickych sluzieb a je vybavené elektrickym nastavenim operadla a
sedadla. Moznd je aj Uprava opierky noh. Tento vyrobok nespada do pdsobnosti NARIADENIA (EU) 2017/745 o
zdravotnickych poméckach.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1. Popis zariadenia

(5 B
o & ~ o

1. Operadlo
2. Nastavenie zdvihu
3. Sedadlo
4. Opierka néh
5. Opierka hlavy

3.2. Priprava na pouZzitie

Zabezpecte volny priestor minimalne 0,8 m okolo zariadenia. UdrZujte vyrobok v dostatoc¢nej vzdialenosti
od horucich povrchov. Zariadenie by sa malo vidy pouZivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom
a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi
funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzidy pristup k zastrcke. Napdjaci kabel pripojeny k
zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom na Stitku vyrobku.

3.3. Pouzivanie zariadenia

Zariadenie by malo byt pripojené k napajaciemu zdroju, ktory zodpoveda Udajom uvedenym na typovom
Stitku. VySku a polohu zariadenia je mozné menit pomocou dialkového ovladaca alebo tlacidiel na
zariadeni. Na spustenie prislusnej funkcie stlacte a podrzte tlacidlo na dialkovom ovladaci alebo na
zariadeni. Uvolnenim tlacidla sa zariadenie zastavi v nastavenej polohe.
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1. Zdvihnutie operadla

2. Spustenie operadla

3. Zdvihnutie lavej opierky néh

4. Spustenie lavej opierky néh

5. Zdvihnutie pravej opierky n6h

6. Spustenie pravej opierky na nohy
7. Zdvihnutie celého kresla

8. Spustenie celého kresla

9. Posunutie celého kresla dopredu
10. Naklonenie celého kresla dozadu

11. Po stlaceni tohto tlacidla sa celé kreslo
presunie do vodorovnej polohy.

11

TIPY NA POUZIVANIE
S cielom zabezpedit dobru hygienu pracoviska sa odporuca pouzivat snimatelny potah. Po kazdom pouZziti
je potrebné potahy sterilizovat, aby bola zarucena Cistota.

3.4.  Cistenie a Udrzba

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

Pred Cistenim zariadenia vZdy odpojte napajaci kabel.

Na Cistenie jednotlivych povrchov pouZivajte Cistiace prostriedky bez korozivnych latok.

Poznamka! Vyrobok by sa mal umyt po kazdom pouZiti. Na tento Gcel sa odporuca pouzit jemny
dezinfekény prostriedok.

Zariadenie nikdy nestriekajte prudom vody.

Na Cistenie pouzivajte makku handricku.

Tkaniny, ktorych farba sa lisi od farby ¢alunenia, moZzu spdsobit zmenu farby vyrobku.

Po vycisteni zariadenia by sa vSetky ¢asti mali pred opatovnym pouZitim vysusit.
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h)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sInecného Ziarenia.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa m6zu recyklovat v stlade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych turadov.
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HacToAwoTo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba e npeseseHo 3a Balwe ya06CTBO Ype3 MaLUMHEH NPEBOA,
A MonoXeHN ca pPasyMHM YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH MPEeBOA; BbMPEKM TOBa HWUTO eauH
aBTOMaTM3NPaH NPeBos He e CbBbPLIEH, HUTO MMa 33 Les A3 3aMeCTV YOBELIKWUTE MPeBoAauMn.
Odu1uManHOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba e BepCUATa Ha aHIIMIACKM e3UK. BCMUKM HecboTBeTCTBUA
WM PasAnums, Bb3HMKHAAM NPY NpeBoaa, He ca 06Bbp3BaLLM M HAMAT NPaBHO AeicTeue 3a Leaute
Ha CMasBaHeTO WAM MNpuaaraHeTo Ha pasnopeabute. AKO Bb3HMKHAT BbBMPOCK, CBbP3aHU C
TOYHOCTTa Ha MHOOPMALMATA, CbAbPKALLA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Mons, ce obbpHeTe

KbM aHMMIACKaTa BEPCMA Ha CbAbPXKaHMETO, KOATO e oduuManHaTa Bepcus.

TexHuyeckn naHHM

OnucaHue Ha NapameTpuTe CTOMHOCT Ha NapameTpuTe
Mme Ha npoayKTa Cron 3a negukiop
Mogen PHYSA EQUITOS WHITE 01
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yecToTa [Hz] 230/50
HomunHanHa mouyHocT [W] 200
MakcumanHo HatoBapBaHe [kg] 150
Pasmepu [WwnpmrHa x AbA60YMHA X BUCOUMHA; 830 x 1760 x 655
mm]
Terno [kg] 81,9

1. O6uwo onncaHne

PbKkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba e npegHasHayeHo fa noAanomorHe 6esonacHata u 6e3npobnemHa ynotpeba Ha
YCTpOICTBOTO. MPOAYKTLT € NPOeKTUPaH U NPou3BeaeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKN U3UCKBaHUS,
KaTo ca W3MON3BaHW HaAW-CbBPEMEHHM TEXHOMOTMM M KomroHeHTU. OcBeH ToBa TOM e npousBedeH B
CbOTBETCTBUE C Hal-CTPOrMTe CTaHAAPTH 3@ KayecTso.

HE U3NON3BAMTE YPELATA, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PASEPA/IU
HAMbB/IHO HACTOALWLOTO PbKOBO/ACTBO 3A YMNOTPEBA.

3a 43 yAbAKWTE eKCNIoaTaLMOHHMA CPOK Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypute 6esnpobnemHa paborta, ro
M3no/3BaliTe B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba v peaoBHO M3BbPLUBAWTE AEMHOCTM NO
noAApbiKKaTa. TeXHUYECKUTe AaHHM U cneundurKaLmMmTe B HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca akTyanHu.
MpousBoanUTeNnaT cu 3anasBa MNpPaBoOTO Aa BHAcA MPOMEHM, CBbp3aHM C NogobpsBaHe Ha KayecTBoTo.
YCTPOMCTBOTO € NPOEKTMPAHO TaKa, Ye Aa CBede 40 MUHMMYM PUCKOBETE OT LYMOBM EMUCUK, KaTo Ce OTYnTaT
TEXHONOTMYHMAT HanpeabK M Bb3MOXKHOCTMTE 3a HamanABaHe Ha LUyma.

NereHpa

C € MpOoAYKTHT OTrOBaps Ha NPUAOKMMUTE CTaHAAPTV 33 6e30nacHoCT.

[
MpouyeTeTe MHCTPYKUMMTE Npeam ynotpeba.

MpoAyKTHLT Tpabea Aa 6bae peunKAnpaH.

NPEAYNPEXAEHWUE! nan BHUMAHUE! nnmn SANOMHETE! MpunnoXnMmo 3a KOHKpeTHaTa
cuTyaums.
(obuwy, npegynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHME! MNpegynpexaeHne 3a Tokos yaap!

BHMMAHME! OnacHocT oT npuTUCKaHe Ha pbueTe!

B B> 1=
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M3nonsBalite camo Ha 3aKpUTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CAaMO 3a UWAIOCTPATUBHMU Lenun
M B HAKOM AeTaiinn MOoraT fia ce pasInyaBaTt oT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu ynotpeba
A BHUMAHME! T[poueTeTe BCUUYKM NpeaynpexRaeHns 3a 6€30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLUN.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeXKaeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKE A3 A0BeAe A0 TOKOB
yZap, NoXap n/Mam cepmosHu HapaHABaHMA, AOPU CMBPT.

TepmuHUTE ,yCTPOMCTBO” MAM ,NPOAYKT” ce WM3NON3BaT B NpeaynperAeHusTa U WHCTPyKuuMuTe, 3a Aa
0603HayarT:
Cron 3a negukiop

2.1. Enektpuyecka 6esonacHoCT

a)

b)
c)

d)

e)

g)

h)

LLimnkata TpabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He NpoMeHANTE NO HUKAKbB HAYMH LWMMKaTa. M3non3saHeTo
Ha OPUTUHAIHU LWMMKM U NOAXO4ALLUM KOHTAKTU HaMaaBa PMCKa OT TOKOB yAap.

He foOKOCBalTe YyCTPOMCTBOTO C MOKPU MW BIAXKHW PbLLE.

M3nonsealite Kabena camo no npepHasHayeHwe. HUKora He ro u3nos3BaliTe 3a MNpeHacAHe Ha
YCTPOMCTBOTO WM 3a U34bPMNBaAHE Ha Lencena oT KOHTakTa. [pbKTe Kabena ganey oT U3TOYHULM Ha
TOM/AMHA, Macno, ocTpu pbboBe wAKM ABUMNKeWwM ce yacTu. [oBpedeHUTe wau 3anneteHu Kabenwu
yBe/IM4aBaT pMCKa OT TOKOB yaap.

AKO He MOXe ga ce u3berHe M3Mnos3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB B/AXKHa cpefa, Tpabsa fa ce
M3Mos3Ba YCTPOMCTBO 3a 3allMTa OT ocTaTbyeH Tok (RCD). M3nonseaHeTto Ha RCD HamanABa pucKa oT
TOKOB yAap.

He wu3nonssaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBalWMAT Kaben e nospefeH WM NOKa3Ba OYEBUAHM
Npu3HaUM Ha u3HocBaHe. [loBpefeHUAT 3axpaHBalw, Kaben Tpsbsa pfAa 6ObAe 3amMeHeH oOT
KBannduULMpaH eNnekTPOTEXHUK UN OT CEPBU3HUA LLEeHTbP Ha NPON3BOAUTENA.

3a pa n3berHete TOKOB yaap, He NoTanainTe Kabena, Wencena Uan yCTpoMCTBOTO BbB BOZA WM ApYrU
TEYHOCTU. He n3nonssanTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPU NOBBPXHOCTU.

He wu3nonseaite yCTPOMCTBOTO B MHOIMO B/a)KHAa cpeja WAM B HenmocpeacTseHa 6amsocT fo
pe3epBoapu c BoAa.

He gonyckainTe yCcTpOMCTBOTO Aa ce HAMOKpPU. PUCK OT ToKoB yaap!

2.2 Be3sonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

d)

e)

g)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e nogpeneHo M gobpe ocBeTeHo. Pa3xBbpasHOTO uau cnabo
ocBeTeHO paboTHO MACTO MOXKe Aa AoBede A0 MHUMAEHTU. OnuTaliTe ce Aa NpeaBuanTe KakBO MOXKe
Aa ce cnyyn, HabnogaBaiTe KakBO ce CAy4Y4Ba M M3MOM3BalTe 34paBMA pasym, Korato pabotute ¢
YCTPOKCTBOTO.

AKko 3abenexuTe noBpeaa MAM HenpasuaHa paboTta, Hes3abaBHO M3KAOYETE YCTPOWCTBOTO W
[OOKNaagaliTe 3a TOBAa Ha pbKkoBoANUTENA cU Be3 3abaBAHe.

AKO MMaTe CbMHEHMA OTHOCHO MpaBuaAHaTa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, CBbPXKETE Ce CbC Cy*KbaTa 3a
noAApbKKa Ha NPOM3BOAUTENS.

YCcTpoiCTBOTO MOXKe Aa 6bae PeMOHTMPAHO CaMO OT CEPBM3HMUA LLEHTbP Ha npoussoguTens. He ce
ONUTBaTe Aa M3BBPLUBATE PEMOHTN CAMOCTOATENHO!

B cnyyait Ha noap M3nosi3BanTe MPaxoBuM WAM BbraepogeH auokcug (CO2) noxkaporacutenu
(nopgxoaawm 3a ynotpeba npu enekTpuyeckn ypeam nog, HanpexeHue), 3a 4a ro noTylimTe.

PenoBHO npoBepsABaliTe CbCTOSHMETO Ha ETUKETUTE 3a 6e30NacHOCT. AKO ETUKETUTE Ca HEYET/IMBU, T
TpAbBa Aa 6bAaT NOAMEHEHN.

Mons, cbxpaHaBalTe TOBa PLKOBOACTBO Ha AOCTbMHO MACTO 3a bbaewa crnpasBka. AKo ToBa
YyCTPOMCTBO H6bAe NpefafeHo Ha TPETO /MLE, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bae npesaseHo 3aefHO ¢
Hero.
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h)

CbXpaHaABaTe efeMeHTUTe OT OMaKOBKaTa M MafIKUTe MOHTa)KHM 4acTW Ha MACTO, HeAOCTbMHO 3a
Aeua.

He 3a6passaitte! Korato uM3nonssaTe YCTPOMCTBOTO, MpednassaiTe JeuaTta M Apyrute Auua,
Hamupalu ce B 61130CT.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

g)

He u3nonsBaliTe yCTPOMCTBOTO, KOrato CTe yMOPEeHW, BONHM MAM Nog Bb3AeNCTBMETO Ha a/KoXof,
HapPKOTMYHM BELLEeCTBA MM JIEKApCTBA, KOMTO MOraT 3HauyMTe/IHO Aa HapyLliaT cnocobHOCTTa BU Aa
paboTuTte c yCTpoOICTBOTO.

YCTPOWCTBOTO He e npeaHasHayeHo 3a ynoTpeba OT /Mua (BKAYUTENHO Jeua) C OrpaHuYeHu
YMCTBEHW M CETUBHU QYHKLMMN MK OT IMLA, KOMTO HE Pa3nosiarat CbC CbOTBETHUA ONUT U/UAKN 3HAHUA,
OCBEH aKO He Ca Noj, HaA30pa Ha /iMLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6@30MacHOCT, MM aKo He ca NoAyYnau
WHCTPYKLMK 33 paboTa ¢ yCTPOICTBOTO.

YCTPOMCTBOTO MOXe Ja Ce U3MoN3Ba camo OT GM3MYECKU 34paBu vua, KOUTO ca cnocobHM aa ro
60paBAT, ca NpemMMHaNM noaxoAAaAwo obyyeHWe, ca 3amo3HATM C HACTOALLOTO PbHKOBOACTBO W ca
npemunHanu obyyeHue B 061acTTa Ha 34paBeTo M besonacHocTTa npu paboTa.

Korato pabotuTe € ycTpoWCTBOTO, M3N0A3BanTe 34paBusa pasym v bbaete 6autenHn. BpemeHHaTa
3aryba Ha KOHLEHTpaLMA No BpeMe Ha M3MOI3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MOXKE A3 A0BeAe A0 CEPUO3HM
HapaHABaHUA.

3a ga npefoTBpaTUTE CAYY4aHO BK/OYBAHE HA YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEBKAOYBATENAT € B
nonoxenue ,,OFF“, npean Aa ro cBbpKeTe KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

He HagueHsABaiTe cnocobHocTUTe cu. Korato M3nos3BaTte yCTPOMCTBOTO, NOAABbPIKANTE paBHOBECKE U
cTolTe cTabuMnHO No BCAKO Bpeme. ToBa Lie BM OCUTYpPWU MO-J00bP KOHTPOA Hag, YCTPOMCTBOTO B
HEeoYaKBaHM CUTYaLLUM.

He HoceTe WKWPOKK gpexn unm buxkyTa. [lpbKTe KocaTa, APeXmTe U PbKaBULUTE Jasied OT ABUXKEeLWmUTe
ce vyactu. LnpoknTe gpexu, BuKyTaTa MAM AbAraTa Koca MoOraT [a Ce 3aK/JelAT B ABUNKeluTe ce
yacTu.

2.4, Be3onacHo M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

<)

g)

h)

M3K/oueTe YCTPOWMCTBOTO OT 3axpaHBaHETO MpeaM [Aa 3arnoyHeTe HacTPolMKa, MOYnUCTBaHe U
noAApbKKa. Tasu NpeBaHTMBHA MAPKA HAMAIABA PUCKA OT C/IyYaHO BK/IOYBaAHE.

Korato He ce M3n0/3Ba, CbXpaHABaWTe YCTPOMCTBOTO HA He3onacHO MACTO, Aaney oT Aeua U Xopa,
KOWUTO He Ca 3an03HAaTV C HEro U He ca NpoYean PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeacTaBaABa ONacHOCT B pbLEeTe Ha HEOMUTHU NoTpebutenu.

MoafbprKaliTe YyCTPOMCTBOTO B OT/IMYHO TEXHUYECKO CbCToAHMeE. Mpean Bcaka ynoTpeba nposepsABaiTe
3a 06LWmM noBpeay 1 06pbLLANTE CNeLManHO BHUMAHME Ha HAaMyKaHM YacTu UM eNeMEHTU, KaKTO U Ha
BCAKAKBW APYrM CbCTOSHWUA, KOMTO MOraT Aa NOBAMAAT Ha 6e3onacHaTta paboTa Ha yCTPOMCTBOTO. AKO
OTKpMeTe Nnoepesa, NpeaaiiTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npeau ynotpeba.

[pbKTe ycTpoicTBOTO M3BBH 0bCera Ha AeuaTa.

PeMOHTBT MAK NoAApbiKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAbBa 4a Ce M3BbPLIBAT OT KBaanduuMpaHu amua,
KaTo ce M3M0A3BaT CaMo OPUTMHANHM pe3epBHM YacTh. ToBa Lie rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

3a ga ce rapaHTMpa eKcnioaTauMOHHaTa UANOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He npemaxsaite ¢pabpuuHo
MOHTMpPaHNUTE NpeanasnTenn u He pasxnabsaiiTe HUKAKBU BUHTOBE.

Mpy TpaHCNOPTMPaHe M MaHWUNy/aAMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO MeXA4y CKNaga M MeCTOHasHayeHUeTo
cnasBaliTe NpuHUMNUTE 33 6€30MacHOCT M 34paBe Npu paboTa, NPUNOKUMM 32 PBYHU TPAHCMOPTHU
onepauuu B CTPaHaTa, B KOATO LUE Ce U3M03Ba YCTPOWCTBOTO.

M3barealite cuUTyaumm, Npu KOUTO YCTPOMUCTBOTO cnunpa ga pabotu no speme Ha ynotpeba nopagu
NpekomepHO HaToBapBaHe. TOBa MOXe [a AoBeje A0 NperpsiBaHe Ha 3aJBUXKBALLUTE €/1EMEHTU U
noBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO.

He npemecTtBaliTe, He peryanpaiTe U He 3aBbpTaliTe YCTPOMCTBOTO MO Bpeme Ha paborTa.

MoyncTBaiTe YCTPOMCTBOTO pPedoBHO, 3a Aa NPesoTBPaTUTE HATPYNBAHETO Ha YNOpUTa MPbCOTHUSA.
YCTPOMCTBOTO He e urpayka. MoyncTBaHeTo U NoaApbiKKaTa He TpabBa A4a ce M3BBLPLIBAT OT Aeua bes
HaA30p OT Bb3pacTeH.

3abpaHeHO e fJa ce HamecBaTe B KOHCTPYKLMATa Ha YCTPOWMCTBOTO C Lies MPOMSAHA Ha Herosute
napameTpu UAM KOHCTPYKLMS.
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m) [pbiKTe YCTPOMCTBOTO Aasiey OT U3TOYHULM Ha OTbH M TOMJIMHA.

n) He npeToBapBaliTe yCTPOMCTBOTO.

o) MNpeBWLWaBaHETO Ha MAaKCMMANHO AOMYCTUMOTO Ter/10 Ha NoTpebuTens Moxe Aa NoBpean NPoAyKTa.

p) T[OKpWUTMETO Ha NexkaHKaTa e u3paboTeHO OT MOAWYpeTaH, 3aToBa Ce MpenopbyBa Aa M3MNon3BaTe
[AeTepreHT M MOYMCTBALLM CPeacTBa, npeaHasHayeHn 3a PU, nam ga vsnonssate Tonsia Bogda 3a
noymcTBaHe.

gq) He HaHacAalTe BOCbK M He MU3N0/3BalTe AeTepreHT 1/Mamn cpeacTsa 3a NOYMCTBAHE Ha KOXKaA, Tbil KaTo
Te MoraT Aa NoBpeaaT NOKPUTHETO.

r)  AKO NOKPUTMETO e 3HaYMTeIHO NOBPesEeHO, Ce NPEenopPbYBA A4a ro 3aMeHUTE C HOBO.

A BHUMAHME! Bbnpeku 6e3onacHaTa KOHCTPYKUMA Ha YCTPOMCTBOTO M HEroBuTe 3alUTHU
GYHKLMNM, KAKTO M BbNPEKU U3NON3BAHETO HA AOMBJAHUTE/IHM €/1IeMEHTH 3a 3al4MTa Ha onepaTopa,
npu paboTa ¢ YCTPOMCTBOTO BCe MaK CbLLECTBYBA MANbK PUCK OT MHUUAEHT WUAM HapaHABaHe.
BbbaeTte 6auTENHU U NPOABABaiiTe 34paB pasym npu paborta ¢ ycTpoiicTBoTO.

3. YKasaHuA 3a ynotpeba

YCTPOACTBOTO € npeAHasHayeHo 3a NPeAoCTaBAHE Ha KO3METUYHM ycayrn u e obopyaBaHO C eNeKkTpuyecka
perynnpoBka Ha obnerankata U cefankata. BbamorkHa e M peryaMpoBKa Ha NOAHOMWMETO. TO3U NPOAYKT He
nonaaa B o6xsata Ha PETNTAMEHT (EC) 2017/745 3a meANUMHCKU n3aenms.

MoTpebutenat HOCU OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBU LLETH, MPOM3TMYALLM OT HenpeaBugeHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

1. Obneranka
2. PerynnpaHe Ha nosguraHeTo
3. Cepanka
4. [MocTaBKa 3a KpakKa
5. Obneranka 3a rnaea
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3.2. MoaroTtoBKa 3a ynoTtpeba

Ocurypete mmHumym 0,8 M cBO6OAHO NPOCTPAHCTBO OKO/I0 YCTPOMCTBOTO. [pbiKTe NPOAYKTa Aaney oT
ropeLy NoBbPXHOCTU. YCTPOCTBOTO TPABGBa BUHArM 4a Ce M3M0/3Ba, KOraTo e NMoCTaBeHo BbpXy PaBHa,
cTabuaHa, YnCTa, OrHEeYNopHa M Cyxa NOBBPXHOCT, U Aa 6bae M3BbH obcera Ha Aela M nua C orpaHnyeHu
YMCTBEHW M ceTUBHU GYHKLUMKM. MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BUHArM Aa Mmare goCTbn 40 wencena.
3axpaHBalumMaT Kaben, cebp3aH c ypeaa, Tpabea ga 6bae NpaBuAHO 3a3eMeH M Aa CbOTBETCTBA Ha
TEXHUYECKUTE AaHHW, MOCOYEHN HA ETMKETA Ha NPOAYKTaA.

3.3. N3non3BaHe Ha ypeaa

YctpoiicteoTo Tpsabea fa 6bae CBbP3aHO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, CbBMECTUM C AaHHWUTE, NOCOYEHM
Ha TabesIKaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN. BUcounHaTa 1 NONOKEHUETO Ha YCTPOMUCTBOTO MOraT Aa ce
NPOMEHSAT Ypes AUCTAHLMOHHOTO yNpaBaeHne uam 6yToHUTe BbPXy CAMOTO YCTPOICTBO. 3a Aa CTapTupaTe
CboTBETHATa GYHKUMA, HATUCHETE U 3a4pbKTe ByTOHa Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasaeHue / ycTpoiCTBOTO.
Mpu oTNycKaHe Ha 6yToHa YCTPOCTBOTO LWe Crpe B 33434EHOTO NOJIOMKEHME.
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1. MosauraHe Ha obnerasnkara

2. CnyckaHe Ha obnerasnkaTa

3. [loBawuraHe Ha nABaTa NOAHOMKA
4. CnycKaHe Ha naBaTa NOAHOXKA

5. [losauraHe Ha AAcCHaTa NOAHOMKaA
6. CnyckaHe Ha gacHaTa NOAHOMKaA
7. [losauraHe Ha uenua cTon

8. CnyckaHe Ha uenusa cton

9. MWM3TernaHe Ha uenuA CTon Hanpes,
10. HaknaHAHe Ha uenuna cToa Hasag,

11. KoraTo HaTucHeTe To3u BYTOH, LenunAT CToN
ce NpPUBEXKAA B XOPU3OHTA/IHO NONOXKEHME.

11

CbBETWU 3A YNOTPEBA
3a fa ce ocurypu fobpa xurneHa Ha paboTHOTO MACTO, Ce NPENopPbYBA U3N0/I3BAHETO Ha CMEHAEeM Kanbod.
Cnep Bcaka ynoTpeba KanbduTe TpabBa Aa ce nogsnarat Ha CTepuaM3auma, 3a 4a Ce rapaHTMpa YncroTara.

3.4. MNouncTeaHe U NOAAPBXKKA

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

BWHaru uskao4BaiTe yCTPOMCTBOTO OT eNeKTpUYecKkaTa Mpexa, npeam Aa ro noymcTuTe.

M3nonsBaliTe NoYnCTBaLLM cpecTBa 6e3 KOPO3UBHM BELLECTBA 3@ NMOYMUCTBAHE HA BCAKA MOBBPXHOCT.
BHMmaHue! MpoayKTbT TpabBa fa ce M3MMBa cief BcAKa ynoTpeba. 3a Tasu uen ce npenopbysa
M3MO0/I3BAHETO Ha MeK Ae3UHGbEKTAHT.

HuKora He NpbCcKalTe YCTPOMCTBOTO C BOAHM CTPYW.

M3non3BaliTe MeKa Kbprna 3a No4yncTBaHe.

TbKaHM C UBAT, pasIMyeH OT TO3M Ha TanuuepuaATa, MoraT Aa NPUYMHAT obe3uBeTABaHe Ha NPOAYKTa.
Cnep nouncTBaHe Ha ypesa BCUUYKM YacTu TpabBa fa ce U3cywaT, npean Aa ro n3nosssate OTHOBO.
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h) CbXpaHﬂBaﬁTe ypeaa Ha CyXo U npoxnagHoO MACTO, 3alllMTEHO OT B/1ara 1 nNnpAKa CibH4YeBa CBET/INMHA.

U3XBBHPJTAHE HA U3MO/13BAHU YPELN:

He 13xBbpAAiTe TOBA YCTPOMCTBO B cMCTEMaTa 3a 6UToBKM oTnagbuy. MpeaaiTe ro B NyHKT 3a cbbupaHe u
peuuKAnpaHe Ha eNeKTPUYECKM U eNeKTPOHHK ypeau. MpoBepeTe cMMBOAA BbPXY NPOAYKTa, B
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BbpXy onakoBKara. [1acTmacuTe, M3N0A3BaHM NPU NPON3BOACTBOTO HA
YCTPOMCTBOTO, MoraT 4a 6baaT peumKAnpaHn B CboTBeTCTBME C 0603HaYeHnsATa MM. Kato nsbepete aa
peuuKanpare, BUe 4ONPUHACATE 3HAUUTEIHO 3a ONa3BaHETO Ha OKOJ/IHAaTa cpeaa.

CBbprKETE Ce C MeCTHUTE B/IaCTM 33 MHPOPMaLMA OTHOCHO MECTHUSA LLeHTBP 3a peumKanpaHe.
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To mapov EyxelpiSlo Xprnotn éxel petadpaotel yla T Sk 0ag EUKOALQ HE TN XPHON UNXOVIKAG

A petddpaons. Exouv katoaPAnOei ebAoyeg mpoomdbeLeg yLa TRV mapoxn ULog akptBouc petadpaonc:
woTto00, Kaplo avtopatn petadpaon dev eivat TéAela, oUTe MPOOPIIETAL VA OVTLKOTOOT OEL TOUG
avBpwrivoug petadpactéc. To emionuo Eyxelpidlo Xpriotn elvat n ayyAwkn £€kdoon. Tuxov
amnokAioelg ) Sladopég mou MPoKUTITOUV amod tn Uetadpaohn Sev eival SECUEVUTIKEG Kal §ev £Xouv
VOULKNA oYU yla oKomoUG cUUHOpdwonG 1 emBoAnG. EAv TPoKUPOUV EPWTIOELG OXETLKA UE TNV
akpifela twv mMAnpodoplwv mou mepLéxovtal oto Eyxelpidlo xprioth, mapakaAoUE Vo OVATPEEETE
otnv ayyAikn €kdoon Tou ev AOyw TtepLEXOUEVOU, N omola amoteAel tnv enlonun €kdoon.

TeEXVIKA XOpAKTNPLOTLKA

Neplypadn napapétpou TwA napapétpou
‘Ovopa mpoidvtog Kapékha mevtikiolp
Movtélo PHYSA EQUITOS WHITE 01
Ovopaotikn tdon [V~] / cuxvotnta [Hz] 230/50
Ovopaotikn oxug [W] 200
Méyloto dpoprtio [kg] 150
Awaotdoelg [mAdrtog x Babog x Upog; mm] 830 x 1760 x 655
Bapoc [kg] 81,9

1. levikn neplypadn

To eyxelpidLo xpriong €xeL oxedlaotel yla va oag Bonbnoet otnv aodalr Kal anpdoKomTn Xprion TG CUCKEUNG.
To mpolov €xel OXeSLOOTEL KAl KOATOOKEUAOTEL OUPPWVA HE QUOTNPEC TEXVIKEG TpodlaypadeEg,
XPNoLomoLwVTaG TexVoloyieg Kal efaptrpata teAeutalog yevidg. EmutAéov, mapdyetal oUWV UE TA TILO
QUOTNPA TPOTUTIA TIOLOTNTAC.

MHN XPHZIMORNOIEITE TH 2YZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI NMPOZEKTIKA KAI
KATANOHZEI NAHPQZ TO NMAPON ETrXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va mapateivete ™ Slapkela {WAG TG CUOKEUNG Kal va e€aadalioste thv ampdokomtn Asttoupyia tng,
XPNOLIOTOLoTE TV oUUPWVO HPE TO TAPOV EYXELPISLO XPAONG KAl TIPAYUOTOTOLEITE TOKTLKA EPYACLES
ocuvtAipnong. Ta texvikd 6sdopéva kal ol tpodlaypad£g mou mephapBAvovtal oTo apov eyxXeLlpidlo xpriong
gival evnuepwpéva. O kataokevaotng Statnpel to Sikailwpa vo poPaivel oe aAlayég mou oxetilovtal Pe TN
BeAtiwon tng motdtnTag. H ouokeun €xel oxeSLOOTEL WOTE VA UELWVEL OTO EAAXLOTO TOUC KIVOUVOUG EKTTOUTTNG
BopuBou, Aappavovtag urtodn TV TEXVOAOYLKN PG00 Kol TIC SuvaToTtnTEC pLeiwong tou BopuBou.
Yriopvnpua

C E To mpoiov mMAnpol Ta OXETIKA MPOTUTIOL 0o aAELAG.

AwaBaote TG 08nyleg mpLv amo tn xpnon.

To mpoiov MPEMEL va avaKUKAWOEL.

NPOEIAOMOIHZH! ) NPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! IoxU€L yla Tn CUYKEKPLUEVN KATAOTAON.
(YeVLKO TtpoeLSOMOLNTIKO oHa)

MPOX0OXH! MNposldomnoinon yia nAektpomAnéia!

MPO3OXH! Kivbuvog cuvOA NG xepLwv!

XPNOLUOTIOLEITE HOVO OE EOWTEPLKOU G XWPOUG.

DB BRI
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c ZHMEIQZH! Ta oxéSLa oto mapov eyXeLpidlo £XOUV ANMOKAELCTIKA EMEENYNLOTIKO XOPOAKTAPA Kol

OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVEEXETOL VA SLad£POUV ATTO TO MPAYHATIKO TTPOLOV.

2. AodaAsla xpriong

A MNPOZOXH! AlaBdote OAeg TG mposLdomnoloelg achadeiag kot OAEC TIC 06nyiec. H un tpnon twv

TPOELSOMOLACEWV KAl TwV 08NnNylwv prnopet va odnynoeL og nAektponAnéia, mupkayLd
Kat/fi coBapd TPAUUATIONO A akOuN Kat Odvaro.

OL 0poL KOUCKEUN» N «TIPOLOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOMOLNOELG KAl TG o6nyleg yla va avadEépovtat

O€:

KapékAa mevtkioup

2.1. HAektpLkn aodaAela

a)

b)
c)

d)

To BUoua TPEMEeL va Talpldlel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite to BUopa pe Kavévav tpodmo. H xprion
yVAolwv BUCUATWY Kol avtiotolywy mpL{wv PELWVEL Tov Kivouvo nAektpomAnélag.

Mnv ayyilete Tn cUOKeUN UE BpEYUEVA 1 LYPA XEPLA.

Xpnotpomoleite to KOAwSLO POVO yla TOV TPOOoPLoPd Tou. Mnv TO XPNOLUOMOLE(TE TIOTE yla va
peTadhEPETE TN CUOKEUN N Yo va Tpafrifete to ¢ig amod tnv mpila. Kpatrote To KOAWSLO paKpLd amo
TiNYEg Bepuotntag, Addla, aUnpPeg AKPeG A Kol pevo pépn. Ta KOTECTPOUUEVA N UMEPSEUEVA
kaAwdio auv€dvouv tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

Edv dev eival Sduvatd va amodpeuxBel n xprion TNg OUOKEUNG ot LYPO TePBAANov, TpEmeL va
xpnowuornownBet Stakomtng diappor pevpartog (RCD). H xprion dtakémtn Siappong pevpatog (RCD)
UELWVEL TOV Kivéuvo nAektpomAnéiag.

Mnv XpnNOLLOTOLEITE TN CUOKEUN €AV TO KOAWSLO TPododooiag eival KATECTPAUUEVO | TIAPOUCLALEL
gudavny onuadia ¢pBopdc. Eva kateotpappévo Kalwdlo tpododooiag mpeEmel va avilkataotabel amno
€€ELOLKEVLEVO NAEKTPOAOYO 1} IO TO KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

Ma va anopuyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to kaAwdlo, To LG 1 TN CUOKEUN O VEPO 1 AN
uypa. Mnv XpnOLULOTIOLELTE TN GUOKEUN O€ UYPEG ETULDAVELEG.

Mnv tn Xxpnotluomnoleite o MOAU uypd neplBaAAovta | o€ Aeon Yeltviaon pe Se€apeveg vepou.
Anoduyete va Bpayel n cuokeun. Kivduvog nAektporAnéiag!

2.2. Aodalela otov xwpo epyaciag

a)

b)
c)
d)

e)

g)

h)

BeBalwbeite 4TL 0 YWPOC £pyaciag eivol TAKTOMOLNUEVOS Kal KaAd dwTlopévoc. Evag akatdotatog i
KaKWG GWTLOUEVOC XWPOC epyaaiag pmopel va odnynoel os atuxnuata. MNpoomnabrote va npofAéete
TL Yrtopel va cuBEl, mapatnprote Tt cupBaivel Kal XPNOLUOTIOLOTE TNV KOLVH AOYLKA Otav epydleote
LLE TN CUGKEUH.

Edv Stamiotwoete {nLd f avwpoAn Aeltoupyia, amevepyonoliote apéows TN CUOKEUN Kal avopEPETE
TO Xwplg kKaBuoTtépnon og £vav MPOICTALEVO.

Eav unmapyxouv opdlBoAleg OXETIKA HE TN OWOTH AElToupylo TNG CUCKEUNG, ETKOLWVWVIOTE WE TNV
uTinpecia UTTOOTAPLENG TOU KATAOKEUAOTH).

MO&vo To KEVTPO GEPPLE TOU KOTOOKEUAOTH ETMITPEMETAL VA ETILOKEVALEL TN GUOKEUT. MV EMLXELPIOETE
VQL TIPAY LATOTIOL| OETE EMLOKEVEC HOVOL oag!

Y€ MepMTWON MUPKAYLAC, XPNOLUOMOLAoTE upooBeatipa okdvng 1 Slogeldiov tou dvBpaka (CO2)
(katdAAnAo yLa xprion o€ NAEKTPLKEG CUCKEVEG UTIO TAON) YLlaL VO TNV OB OETE.

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTAON TWV €TIKETWV oaodalelag. EAv oL €TkéTeg lval SucavAYVWOTEG,
TPEMEL VA avTikataotadouv.

Qulagte To MOpPOV eyxepiblo oe mpoowtd UEPOG yla peAAovtik avadopd. EAv n ouokeun
napaxwpnBel o€ TPiTO MPOOWTTO, TO EYXELPLOLO TIPEMEL va TapadoBel pall Ue AUuTAv.

Quldgte Ta otolkela TG cuokeuaoloG KOL TA UKPA £§0PTAOTA CUVAPUOAOYNONG O LEPOG TTOU SV
elval mpooBaotpo os maldLa.

Npoooxr)! Katd tn xXpAon TNG OUGCKEUNG, TPOOTATEVOTE Ta TAlSld KoL TouGg GAAoUG
TIOPEUPLOKOEVOUG.
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2.3. Mpocwrikn acdAAeLa

a)

b)

c)

d)

e)

g)

MnV XPNOLUOTIOLEITE TN CUGCKEUN OTOV €(0TE KOUPAOUEVOL, GPPWOTOL | UTIO TNV EMMAPELD OAKOOA,
VOPKWTIKWY /| GOpUAKWY TTOU YItopoUV val EMNPEACOUV ONUAVTIKA TNV LKOVOTNTA 0aG va XELPLOTELTE
TN GUOKEUN.

H ocuokeun 6ev €xeL oxedlaotel yla xprion amod dtopa (cupmeptlapBavopévwy twv maldlwy) He
TIEPLOPLOUEVECG SLAVONTLKEG KAl ooONTNPLOKEG AEITOUPYIEG N} AMO ATOUA TOU OTEPOUVTAL CXETIKAG
gpmelplag Kal/f YWWOoewvY, EKTOC AV EMOMTEVOVTAL OO TPOCWTTO UTIEUOUVO yLo TNV AoPANELA TOUG )
€Xouv AAPeL 06NyLEG OXETLKA LE TOV TPOTIO XELPLOKOU TNG CUCKEUNG.

H ouokeun umopel va xpnolpomnoleital Lovo amd Atopa o€ KoAr PuUOLKA KOTAoTOoN, T omola €lval
KavVA vo T XELpLoTtouy, €xouv AABeL Tnv katdAAnAn ekmaibeuon, sival eolkelwpéva pe to mapov
€yXELPLOLO Kal €XOUV EKTALSEUTEL OTOV TOMEN TNG UYELAG KL A0DAAELAG OTNV EPYACLA.

Katd tn xprion tng CUCKEUNG, XPNOLUOMOLAOTE TNV Kowr Aoylkr Kol mapaueivete o eypryopon. H
TIPOOWPLVI OMWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG UMOPEL va odnynoeL oe coPfapoug
TPAU LOTLOUOUG.

Ma va anoduUyete TNV TUXALA EVEPYOTOinGoN TNG CUOKEUNG, BePalwbeite otL 0 Stakdmtng Pploketal
otn Béon OFF mpwv tn ouvbéaoete oe mnyn tpododoaiag.

MnV UTLEPEKTLUATE TLG LKAVOTNTEG oac. KAatd Tn Xprion tng CUOKEUNG, SLATNPELTE TNV LOOPPOTIiA GO KL
napapévete otabepol ava maca otiypn. Autd Ba efaodaliosl KaAlTepo €AeyX0 TNG CUOCKEUNG OF
OTPOPAETITEG KATAOTACELC.

Mnv dopdrte dapdid pouxa rj Koounuata. Kpatrote ta pohALd, Ta pouxa Kal To yAVTLA LaKPLA Ao ta
KwoUpeva pépn. Ta dapdld polxa, Ta KOOUAUATA A TA HOKPLA PHOAALG evEEXETaL va TLooToUV oTa
KwvoUpeva pépn.

2.4, Aodalig xpnon TnG CUCKEUNG

a)

b)

c)

g)

h)

AToouVSECTE Tn OCUOKEUN aAMO TNV TApoxn PEVMOTOG TPV Eekwvrioete pubuiocelg, kaboplopd N
ocuvtripnon. Eva TEtolo MPoAnTTikd METPO LELWVEL TOV Kivduvo Ttuxaiag evepyomoinong.

‘Otav &ev xpnoluonoleitat, puAAETe TN CUOKEUT 0 AOHAAEG LEPOG, LAKPLA ATIO TTALSLA KAl ATOA TIOU
Sev elval gfokelwpéva e T OUOKEUN Kal dev €xouv SlaBacel to eyxelpidlo xpriong. H ouokeun
evOExeTaL va amoTeAEOEL KIVOUVO 0T XEPLOL ATTELPWYV XPNOTWV.

AlaTNPrOTE TN OUCKEUN O€ APLOTN TEXVIKN Kataotaon. Mpw amd KABe xprnon, eAEYETE ylo YEVIKEG
{NULEC KalL ELSLKA YLOL payLOMEVA LEPN R OTOLXELQ, KABwWG Kal yLa omoleabrmote AAAEG KATACTACELG TTOU
eVOEXETAL VA EMNPEACOUV TNV aodaln Asttoupyia tnG cUCKEUNG. Edv dlamiotwBel InuLd, mapadwote
TN GUOKEUN yla ETILOKEUT TIPLV ATTO TN Xpron.

@QUAAETE TN CUCKEUT LOKPLA OO T TTALLOLAL.

H €MLOKEUN 1] N CUVTAPNGON TNG CUCKEUNG TIPETEL VA TIPAYATOTOLE(TOL ATt EEELOIKEV UEVO TIPOGWTILKO,
XPNOLUOTIOLWVTOC ATMOKAELOTIKA YV oo avTaAAaKTIKA. Auto Ba e€aodaliosl tnv aohaln xpron.

Ma va dtachaAioete TNV AELTOUPYLKN AKEPALOTNTA TNG CGUCKEUNG, UNV Odalpeite Ta €pyooTtaclokd
TIPOOTOTEUTIKA KAV UUOTA Kol NV XaAapwvete Kapio Bida.

Katd tn petadopd Kal To XEPLOUO TNG CUOKEUAC HETalL TNG amoBriKng Kol TOU TTpoopLopoy, Tnpeite
TIG apX£G LYeiag Kal 0o AAELOG OTNV EPYAOLA TIOU LOXUOUV YLO TLG XELPWVOAKTIKEG EPYAOLEG LeTAdOPAC
oTn Xwpa omnou Ba xpnotpomnotnBel n cuokeun.

AnodUYETE KATAOTACELG OTIOU N CUOKEUT OTAUOTA Vo AELTOUPYEL KaTA TN Xprion Adyw umepPoAikol
doptiov. AUTO pmopel va odnynosl os umepBEpuavon Twv OTOLXEIWV Kivnong kol oe {nuId otn
CUOKEUN.

Mnv petakiveite, puBuilete ) meploTpEPETE TN CUOKEUN KATA TN SLAPKELA TNG Epyaciag.

KaBapileTe TOKTIKA TN GUOKEUN yLA VA ATOTPEYETE TN CUCCWPEUCN EMMOVWY OKABapoLwy.

H ouokeun dev elvat matyvidt. O kaBapLopog Katl n cuvtrpnon Sev ETITPEMETAL VA TIPAYLATOMOLOUVTAL
and nadLd xwplic tnv emiPAedn eviAika.

Anayopevetal n mapeuPacn otn doun TG CUCKEUNG E OKOTIO TNV OAAQY TWV MAPAUETPWY ) TNG
KATAOKEUNG TNG.

KpOITr)OTE T OUOKEUN HAKPLA Ao NYEG GWTLAC Kal BeppotnTac.

Mnv uTEPPOPTWVETE TN GUOKEUN.

H umtépBacon Tou HEYLOTOU EMITPEMOUEVOU BAPOUG Xprotn Uropel va mpokaAéoel {nULd oTo mPoiov.

To KGAUPUA TOU KpePatLol €ival KATAOKEUAGUEVO Ao TTOAUOUPEBAVN, EMOUEVWE CUVLOTATOL N XPron
QTTOPPUTIAVTIKWY Kol KaBaploTikwy Tou Tpoopilovtatl yia PU 1 n xpnon {eotol vepol yla Tov
kaBaplopo.
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q) Mnv edapudlete Kepl Kol UNV XPNOLUOTIOLEITE AMOPPUTIAVTIKA H/Kal KaOapLloTika dépUatog, Kabwg
QUTA eVOEXETAL VA TIPOKAAEGOUV {NLA OTNV eMioTpwon.
r)  EAv To KAAUPUA £XEL UTTOOTEL GNUOVTLKA {NULA, CUVLOTATAL N AVTIKATAOTAGCK TOU LE KALVoUpYLO.

& NPOZOXH! Noapd tov acpalr oXeSLAOUO TNG CUCKEUAG KOL TOL TIPOOTOTEUTIKA XOPOKTNPLOTIKA
™me, KaBW¢ Kot mapd T XpHion MPOCOETWV OTOLYElWV TIOU TPOCTOTEVOUV TOV XELPLOTH,
€€akoAOUOEL va UTtApXEL £Vag UIKPOG KiVOUVOG OTUXAHATOG | TPAUHATIONOU KOTA Th XPAoNn ThG
ouokeunG. Na eiote oe gyprlyopon Kol va XPNOLUOTOLEITE TNV KOWH AOYLKA KOTA T XPHon thg
GUOKEUN(G.

1 J ]
3. O6nyieg xpriong
H cuokeun €xel oxeSLAOTEL yLa TNV TAPOXT) UTINPECLWY aALoONTIKA G Kot elvol EOTALOUEVN LE NAEKTPLKT pUBULON
NG MAATNG Kat Tou Kabiopatog. Eival emiong Suvatr n puBULoN Tou UTOMOSLoU. To POTOV AUTO SEV EUTITTEL
oto edio epapuoyn ¢ tou KANONIZMOY (EE) 2017/745 yia Ta LATPOTEXVOAOYLKA TIPOTIOVTA.
O xpriotng ¢épeL tnv €uBUOVN yla TuXov {npieg mou mpokUMTOUV amd tn KN MPoPAenmoOpevn XprHon tThg
OGUOKEVAG,.

3.1. Meplypadn TNG GUCKEUNRG

1. MAdtn
2. POBuon aviPwaong
3. KaBopa
4. Yromnodio
5. Npookédalo

3.2. Mpoetowacia ywa xprion

Awatnpriote eAeBepo xwpo TouAdytotov 0,8 m yUpw armd tn cUCKeUH. KpaTroTE TO TPOIOV HaKpLd armo
Oepuég emidAveleg. H GUOKEUT TTPETEL TAVTA VAL XPNOLUOTIOLELTAL OTav BploKeTolL TOOBeTNUEVN OF
emninedn, otabepn, kabapr, mupipaxn kot oteyvr enbavela, kat va Bploketat ekToC TG eUPENELOG
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TALSLWY KOl OTOUWY LLE TIEPLOPLOEVEG VONTLKES KOl aloBNnTNPLaKEG AsLToUpyleG. TOMOBETOTE T GUOKEUN
£T0L WOTE va €XeTe avta npdéoPacn oto Buoua tpododoaciag. To kalwdlo Tpododoaiag mou ivat
OUVOESENEVO OTN CUOKEUTN TIPETIEL VA EIVAL CWOTA YELWUEVO KAL VA AVTOTTOKPIVETAL OTLG TEXVIKEG
nipodilaypad£g tou avaypddovtal otnv ETLKETA TOU IPOLOVTOC.

3.3.  Xpnon tng CUOKEUNG

H ouokeun npénetl va ouvbeBel oe Ny tpododooiag cupPath Ue Ta oToLKela Tou avaypdadovtal otnv
ruvakida tumou. To UPog kat n B€on TG CUCKEUNG UopoUV va pUBULOTOUV HECW TOU ThAEXELPLOTNPLoU N
TWV KOUUTILWV TIoU BploKovTal TAvw oTn CUCKEUN. M'a va EVEPYOTIOLNCETE TNV avtioTolxn AELToupyia,
TIATA OTE KOl KPAT OTE TIOTNEVO TO KOUUTIL OTO TNAEXELPLOTAPLO 1) OTN cUoKeur. Otav adroeTe To KOUWTL,
n ouokeun Ba otapatiosl otn B€on Tou €xel pUBULOTEL.

1. AvUypwon mAdTng

2. KoatéBaopa mAAtng

3. AvUywon aplotepol UTIOMOSLoU

4. KoatéBaopa aplotepol umonddlou
5. AvOywon &g€lol umondsdiou

6. KoatéBaopa 6e€lol umondSlou

7. AvOpwon oAOKANPNC TNG KAPEKAOC
8. KatéBaopa oAOKANPENG TG KapEKANG

9. MpowBnon oAdGKANPNG TNG KAPEKAAG TTPOG
O EUMPOC

10. KAion oAOKANPNG TNG KAPEKAQG TIPOG TAL
niiow

11. Otav natnBei auto To kouuri, oAdKANnpN n
KapEKAQ PETAKLVELTOL OE opLiovTLa Béon.
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Mpokeluévou va SlaodalloTel n KaAr UYLELVH TOU XWPOoU gpyaciog, cuvioTdtal n xprion adatpoluevou
KaAUppatog. Metd amno kabe xprion, ta koAU ppaTa pEMEL va UTToBAAAOVTOL O AMOCTELPWOT, WOTE val
Slaodaliletal n kabaplotnta.

3.4, KaBaplopog kat suvtripnon

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)

h)

Amocuv8EeTe mAVTA TN GUCKEUT amod tnv nipila mpLv Tov KabapLopo.

Xpnolpomnoleite KaBoploTika Xwpic SLaPpwTikéG ouaieg yLa Tov KaBaplopd kabe emipavelog.
Inueiwon! To mpoldv mpemel va TAEVETAL PETA amo KAaBes xprion. Iuviotdtal n xpron &vog fmiou
OUTOAUAVTLIKOU YL TO OKOTIO QUTO.

Mnv PEeKATETE TIOTE TN CUOKEUN LE TILOAKES VEPOU.

Xpnotponoteite éva pokako mavi ylo tov kabaplopo.

Ta uddopata pe Xpwpa OSLUPOPETIKO amd oUTO TNG Tametooplog evOEXETAL va TPOKAAECOUV
QIOYPWHATLOO TOU TTPOLIOVTOG.

Meta Ttov KaBOpPLOMO TNG OUCKEUNG, OA T UEPN TPEMEL va OTEYVWOOUV TIPW aAmnd TNV
gMavaxpnoLomnoinon tmg.

Amnobnkelote TN cuokeun oe &npo, Spooepd UEPOG, XWwPLC uypaocia kol Xwpig apeon €kBeon oto
nNALokd dwe.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amoppimnTeTe TN CUCKEUH AUTH oTo cuoThpoTa SAakwy aroBAftwy. MNapadwaote Thv o onueio
GUANOYN G Kol avaKUKAWONG NAEKTPLKWY Kol NAEKTPOVLKWV cUOKEUWV. EA£yETe To cUpBolo mou
avaypddetal oto mpoiodv, oTo eyXelpiblo odnyLwv Kal otn cuokevooia. Ta MAACTIKAE TIOU XpnoLpomnoLoUvToL
OTNV KATAOKEUN TNG OUCKEUNG UITOPOoUV Vo aVaKUKAWB0oUV oUWV UE TIG aVTIoTOLXEG EVOELEELG.
EmAéyovtag Tnv avokUKAwor, CUUBAAAETE GNUAVTLKA 0TV TpooTacia Tou eptBailovtoc.

ETUKOLWVWVI OTE HE TIC TOTIKECG APXEG YLO TTANPOPOPLEG OXETIKA LLE TNV TOTLKN Hovada avakUKAwaonC.
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Korisnicki prirucnik preveden je radi vase udobnosti strojnom prijevodom. UloZeni su razumni
A napori kako bi se osigurao tocan prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrSen
niti je namijenjen zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbeni korisnicki priru¢nik je engleska verzija.
Svaka odstupanja ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu
uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja u vezi s to¢nosc¢u informacija sadrzanih u

korisnickom priru¢niku, obratite se engleskoj verziji tih sadrzaja, koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Stolica za pedikuru
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 200
Maks. optereéenje [kg] 150
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 830 x 1760 x 655
Tezina [kg] 81,9

1. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnom i nesmetanom koristenju uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristec¢i najsuvremenije tehnologije i
komponente. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE UPOTREBLJIAVAJTE UREDAJ AKO OVIM KORISNICKIM PRIRUCNIKOM NISTE
DETALINO UPOZNATI | AKO GA NISTE RAZUMJELI.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim
priru¢nikom i redovito provodite odrzavanje. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom priruc¢niku su
azurni. Proizvodac zadrzava pravo na izmjene povezane s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je konstruiran tako da
rizik od emisije buke svede na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i mogucnosti smanjenja buke.

Legenda

C € Proizvod udovoljava relevantnim sigurnosnim standardima.

Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili UPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(opéi znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

PAZNJA! Opasnost od prignjecenja ruke!

Upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo u ilustrativne svrhe i u nekim se detaljima
mogu razlikovati od stvarnog proizvoda.

> PRI
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2. Sigurnost pri uporabi

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje upozorenja i uputa

moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda, pa ¢ak i smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje:
Stolica za pedikuru

2.1. Elektriéna sigurnost

a)
b)
c)
d)

e)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte na bilo koji nadin mijenjati utika¢. Uporaba originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Kabel upotrebljavajte samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci koriStenje uredaja u vlaznom okruZenju, treba primijeniti uredaj za zastitno
strujno sklopku (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocCite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikaC ili uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne
koristite uredaj na mokrim povrSinama.

Ne koristite u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika s vodom.

Sprijecite da uredaj navlazite. Opasnost od strujnog udara!

2.2, Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

<)

h)

Pobrinite se da je radno mjesto uredno i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno
mjesto moze dovesti do nesrec¢a. Pokusajte predvidjeti Sto se moZe dogoditi, pratite Sto se dogada i
koristite zdrav razum pri radu s uredajem.

Ako otkrijete oStecenje ili nepravilan rad, odmah iskljuite uredaj i bez odlaganja prijavite to
nadredenom.

Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravno funkcioniranje uredaja, obratite se korisni¢koj podrsci
proizvodaca.

Uredaj smije popraviti samo servisno mjesto proizvodaca. Ne pokusavajte samostalno vrsiti popravke!

U slucaju pozara, koristite prah ili ugljikov dioksid (CO2) za gasenje (namijenjen za upotrebu na Zivim
elektri¢énim uredajima).

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitljive, moraju se zamijeniti.
Molimo Cuvajte ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani,
priru¢nik mora biti predan zajedno s njim.

Cuvajte elemente ambalaZe i male dijelove za montaZu na mjestu nedostupnom djeci.

A Zapamtite! Kada koristite uredaj, zastitite djecu i druge prisutne osobe.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

d)

e)

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu
znacajno narusiti sposobnost upravljanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobama kojima nedostaje relevantno iskustvo i/ili znanje, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili su primile upute o nacinu upravljanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su u stanju njime upravljati, propisno
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene u okviru zastite na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno uklju¢ivanje uredaja, provjerite je li prekida¢ u polozaju ISKLUUCENO prije
spajanja na izvor napajanja.
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g)

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, uvijek odrzavajte ravnotezu i stabilnost. To ¢e
osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Ne nosite labavu odjec¢u ni nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje od pokretnih dijelova. Labava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.

2.4, Sigurno koristenje uredaja

a)

b)

c)

Iskljucite uredaj iz napajanja prije poCetka podesavanja, ¢iS¢enja i odrZavanja. Takva preventivha mjera
smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.

Kada se ne koristi, pohranite ga na sigurno mjesto, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem i koje nisu procitale korisnic¢ki priru¢nik. Uredaj moze predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite ima li opcih
ostecenja, a posebno provjerite ima li napuklih dijelova ili elemenata te bilo kakvih drugih stanja koja
mogu utjecati na sigurno rukovanje uredajem. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak
prije upotrebe.

Cuvajte uredaj izvan dosega djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja smiju obavljati samo kvalificirane osobe, iskljucivo koristeéi originalne
rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

Kako biste osigurali operativhu cjelovitost uredaja, ne uklanjajte tvornicke zastitne elemente i ne
olabavljujte vijke.

Prilikom prijevoza i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, posStujte nacela zastite na radu za
rucne transportne operacije koja se primjenjuju u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestaje raditi tijekom upotrebe zbog prekomjernog opterecenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oste¢enja uredaja.

Ne pomicite, ne podesSavajte niti ne okredite uredaj tijekom rada.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokornih necistoca.

Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je zadirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

Cuvajte uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Ne preopteredujte uredaj.

Prekoracenje maksimalno dopustene teZine korisnika moZe ostetiti proizvod.

Presvlaka kreveta izradena je od poliuretana, stoga se preporucuje koriStenje deterdZzenata i sredstava
za €iS¢enje namijenjenih za PU ili koristenje tople vode za CiS¢enje.

Ne vostajte niti ne koristite deterdzZente i/ili sredstva za CiS¢enje koZe jer mogu ostetiti presvlaku.

Ako je presvlaka znacajno oStecena, preporucuje se zamijeniti je novom.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te unatoé koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, i dalje postoji mali rizik od nesrece ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Smjernice za upotrebu

Uredaj je namijenjen za pruzanje kozmetickih usluga, opremljen je elektricnim podeSavanjem naslona za leda i
sjedista. Moguca je i izmjena naslona za noge. Ovaj proizvod nije u opsegu UREDBE (EU) 2017/745 za
medicinske uredaje.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.
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3.1. Opis uredaja

(5 B
o & ~®

1. Naslon za leda
2. Podesavanje visine
3. Sjediste
4. Naslon za noge
5. Naslon za glavu

3.2. Priprema za upotrebu

Osigurajte najmanje 0,8 m slobodnog prostora uokolo. Cuvajte proizvod dalje od vruéih povrsina. Uredaj se
uvijek treba koristiti kada je postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini, te izvan
dosega djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek
imate pristup utiCnici za napajanje. Kabel za napajanje priklju¢en na uredaj mora biti pravilno uzemljen i
odgovarati tehnickim podacima na naljepnici proizvoda.

3.3.  Upotreba uredaja

Uredaj treba biti prikljuéen na napajanje koje odgovara podacima navedenim na natpisnoj plocici. Visina i
poloZaj uredaja mogu se mijenjati pomocu daljinskog upravljaca ili tipki na uredaju. Za pokretanje
odgovarajuce funkcije pritisnite i drzite tipku na daljinskom upravljacu / uredaju. Otpustanje tipke
uzrokovat ¢e zaustavljanje uredaja u postavljenom polozaju.
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1. Podizanje naslona za leda

2. Spustanje naslona za leda

3. Podizanje lijevog naslona za noge

4. Spustanje lijevog naslona za noge

5. Podizanje desnog naslona za noge

6. Spustanje desnog naslona za noge

7. Podizanje cijele stolice

8. Spustanje cijele stolice

9. Pomicanje cijele stolice prema naprijed
10. Naginjanje cijele stolice prema natrag

11. Kada se pritisne ova tipka, cijela stolica
pomice se u izravnani poloZzaj.

11

SAVIJETI ZA KORISTENJE
Kako bi se osigurala dobra higijena radnog mjesta, preporucuje se koristenje uklonjive navlake. Nakon
svake upotrebe navlake moraju biti podvrgnute sterilizaciji kako bi se zajamcila Cistoca.

3.4.  Cidenje i odrzavanje

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢isé¢enja.

Za Cis¢enje svake povrsine koristite sredstva za €iS¢enje bez korozivnih tvari.

Napomena! Proizvod treba oprati nakon svake upotrebe. Za tu svrhu preporucuje se koristenje blagog
dezinficijensa.

Nikada ne prskajte uredaj mlazovima vode.

Za Cis¢enje koristite meku krpu.

Tkanine drugacije boje od tapecirung mogu uzrokovati promjenu boje proizvoda.

Nakon ¢iS¢enja uredaja, sve dijelove treba osusiti prije ponovne upotrebe.
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h)  Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zastié¢enom od vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

ODLAGANJE RABLJENIH UREDAJA:

Ne odlaZite ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na mjesto za recikliranje i prikupljanje elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i ambalazi. Plasti¢ni materijali
koristeni za izradu uredaja mogu se reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom reciklaznom centru.
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Sis vartotojo vadovas jlsy patogumui buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Buvo imtasi visy
A pagrjsty pastangy, siekiant uztikrinti tiksly vertima; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir
néra skirtas pakeisti ZmogisSkyjy vertéjy darbo. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet
kokie vertimo neatitikimai ar skirtumai néra privalomi ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy dél vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumo, praSome remtis

angly kalba parengta versija, kuri yra oficiali.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Pedikitro kedé
Modelis PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 200
Maksimali apkrova [kg] 150
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)] 830x 1760 x 655
Svoris [kg] 81,9

1. Bendras aprasymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to,
jis pagamintas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE SI0S NAUDOJIMO
INSTRUKCLJOS.

Siekiant prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj laikydamiesi Sio naudojimo
vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZidiros darbus. Siame naudojimo vadove pateikti techniniai
duomenys ir specifikacijos yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidimo rizika bty sumaZinta iki minimumo,
atsiZvelgiant j technologijy pazanga ir triukSmo mazinimo galimybes.

Paaiskinimai

c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.

Gaminys turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkre¢ioje situacijoje.
(bendrasis jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas dél elektros smigio pavojaus!

DEMESIO! Ranky suspaudimo pavojus!

Naudokite tik patalpose.

ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréZiniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais detalémis
gali skirtis nuo tikrojo produkto.

> D PEG
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2. Naudojimo sauga
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas. Neatsizvelgiant j jspéjimus ir

instrukcijas, gali kilti elektros smagio, gaisro ir (arba) rimty suzalojimy ar net mirties
pavojus.

|spéjimuose ir instrukcijose terminai ,jrenginys” arba ,,produktas” vartojami nurodant:
Pedikitro kéde

2.1. Elektros sauga

a)
b)
c)
d)

e)

KiStukas turi tikti j rozete. Jokiu bldu nekeiskite kiStuko. Naudojant originalius kiStukus ir jiems
tinkamas rozetes, sumazéja elektros smigio pavojus.

Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapios rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Jokiu bGdu nenaudokite jo prietaisui nesti ar kiStukui istraukti i$
rozetés. Laikykite kabelj atokiau nuo Silumos 3altiniy, aliejaus, astriy krasty ar judanciy daliy. Sugadinti
ar susipyne kabeliai padidina elektros smigio pavojy.

Jei nejmanoma iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jrengti nuotékio sroveés
apsaugos jrenginj (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smigio pavojy.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba turi akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo aptarnavimo centras.
Siekiant iSvengti elektros smugio, nelaikykite laido, kiStuko ar prietaiso panardinto j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba tiesiogiai Salia vandens rezervuary.

Neleiskite prietaisui sudrékti. Elektros smugio pavojus!

2.2. Sauga darbo vietoje

a)

h)

Uztikrinkite, kad darbo vieta bty tvarkinga ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo
vieta gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Stenkités numatyti, kas gali jvykti, stebékite, kas vyksta, ir
dirbdami su prietaisu vadovaukités sveiku protu.

Jei pastebite pazeidimus ar netinkamg veikimg, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir nedelsdami apie tai
praneskite vadovui.

Jei kyla abejoniy dél teisingo prietaiso veikimo, kreipkités j gamintojo techninés pagalbos tarnyba.
Prietaisg gali remontuoti tik gamintojo aptarnavimo centras. Nesiimkite remonto savarankiskai!

Gaisro atveju gesinkite jj milteliniu arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu naudoti su jtampa
turinciais elektros prietaisais).

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés yra nejskaitomos, jas bltina pakeisti.

Sig instrukcija laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétumeéte ja pasinaudoti ateityje. Jei §j prietaisa
perduodate treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir instrukcijg.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Atminkite! Naudodami jrenginj, apsaugokite vaikus ir kitus Salia esancius Zmones.

2.3. Asmeniné sauga

a)

b)

d)

e)

Nenaudokite jrenginio, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty, kurie gali Zymiai pabloginti jlsy gebéjima valdyti jrenginj.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas protines ir jutimo
funkcijas, arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos prizidri uz jy
saugq atsakingas asmuo arba jie yra gave instrukcijas, kaip valdyti prietaisa.

Prietaisg gali valdyti tik fiziSkai stipris asmenys, gebantys jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipazine su
Sia instrukcija ir apmokyti darbo saugos ir sveikatos srityje.

Dirbdami su prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir bikite budrls. Laikinas démesio praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimtus suzalojimus.

Kad prietaisas netycia nejsijungty, pries prijungdami jj prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra ,,OFF“ padétyje.
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g)

Nepersistenkite savo galimybiy. Naudodami prietaisg, visada iSlaikykite pusiausvyrg ir stovékite tvirtai.
Tai uztikrins geresnj prietaiso valdyma netikétose situacijose.

Nenesiokite laisvy drabuziy ar papuosaly. Laikykite plaukus, drabuzius ir pirStines atokiau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias dalis.

2.4, Saugus prietaiso naudojimas

a)

b)

c)

PrieS pradédami reguliavimg, valymg ir technine prieZirg, atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
Tokia prevenciné priemoné sumatzina atsitiktinio jjungimo rizika.

Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir Zmoniy, kurie néra
susipazine su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy
naudotojy rankose.

Palaikykite prietaisa nepriekaistingos techninés buklés. Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac atkreipkite démesj j jtrikusias dalis ar elementus bei bet kokias kitas s3glygas,
kurios gali turéti jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei pastebite pazeidimy, pries naudojima atiduokite
prietaisg remontui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg ar technine prieziGrg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Siekiant uztikrinti prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniu badu sumontuoty apsaugy ir
nepalaikykite jokiy varzty.

Vezant ir perkeliant jrenginj iS sandélio j paskirties vieta, laikykités darbo saugos ir sveikatos principy,
taikomy rankiniam kroviniy pervezimui toje Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

Venkite situacijy, kai jrenginys naudojimo metu nustoja veikti dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir jrenginys gali bati sugadintas.

Darbo metu neperkelkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.

Prietaisas néra Zaislas. Valymo ir prieZitros darbus vaikai negali atlikti be suaugusiojo prieZitros.
DraudZiama keisti prietaiso konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.

Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

Nepersikraukite prietaiso.

Virsijus didZiausia leisting naudotojo svorj, gaminys gali bati sugadintas.

Lovo uzvalkalas pagamintas i$ poliuretano, todél valymui rekomenduojama naudoti PU skirtus
ploviklius ir valymo priemones arba Siltg vandenj.

Nenaudokite vasko, plovikliy ir (arba) odos valymo priemoniy, nes jie gali paZeisti danga.

Jei uzvalkalas yra smarkiai pazeistas, rekomenduojama jj pakeisti nauju.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy operatoriaus apsaugai skirty elementy, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka nedidelé
nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg, bukite budris ir vadovaukités
sveiku protu.

3. Naudojimo gairés

Prietaisas skirtas kosmetikos paslaugoms teikti, jame jrengtas elektrinis atloSo ir sedynés reguliavimas. Taip pat
galima reguliuoti kojy atrama. Sis gaminys nepatenka j REGLAMENTO (ES) 2017/745 dél medicinos prietaisy
taikymo sritj.

Vartotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.
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3.1. Prietaiso apraSymas

1. Atlosas
2. Pakélimo reguliavimas
3. Sédyné
4. Pédy atrama
5. Galvos atrama

3.2. Pasirengimas naudojimui

Aplink prietaisg palikite ne maZziau kaip 0,8 m laisvos erdvés. Laikykite gaminj atokiau nuo karsty pavirsiy.
Prietaisg visada reikia naudoti pastatytg ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus,
taip pat jis turi bati nepasiekiamas vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis bei jutiminémis
funkcijomis. Pastatykite prietaisg taip, kad visada galétuméte pasiekti maitinimo kistukga. Prie prietaiso
prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus ant
gaminio etiketés.

3.3. Prietaiso naudojimas

Prietaisg reikia prijungti prie maitinimo 3altinio, atitinkancio ant gaminio lentelés nurodytus duomenis.
Prietaiso aukstj ir padétj galima keisti naudodamiesi nuotolinio valdymo pultu arba mygtukais ant paties
prietaiso. Norédami jjungti atitinkama funkcija, paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka ant nuotolinio
valdymo pulto arba prietaiso. Atleidus mygtukg, prietaisas sustos nustatytoje padétyje.
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1. AtloSo pakélimas

2. Atlo3o nuleidimas

3. Kairés kojy atramos pakélimas
4. Kairés kojy atramos nuleidimas
5. Desinés kojy atramos pakélimas
6. Desinés kojy atramos nuleidimas
7. Visos kédés pakélimas

8. Visos kédés nuleidimas

9. Visos kédés pastimimas j priekj
10. Visos kédés atloSimas atgal

11. Paspaudus $j mygtuka, visa kédé persikelia
j horizontalig padét;.

11

NAUDOJIMO PATARIMAI
Siekiant uztikrinti gerg darbo vietos higieng, rekomenduojama naudoti nuimama uzvalkalg. Po kiekvieno
naudojimo uzvalkalai turi bati sterilizuojami, kad bty uztikrintas Svarumas.

3.4. Valymas ir prieziura

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

Prie$ valydami prietaisa, visada iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

Kiekvienam pavirSiui valyti naudokite valiklius be ésdinanciy medziagy.

Démesio! Gaminj reikia nuplauti po kiekvieno naudojimo. Siam tikslui rekomenduojama naudoti $velny
dezinfekavimo skyst;.

Niekada nepurkskite prietaiso vandens srove.

Valymui naudokite minkstg Sluoste.

Audiniai, kuriy spalva skiriasi nuo apmusaly, gali sukelti gaminio spalvos pakitimus.

ISvale prietaisg, pries jj vél naudojant, visas dalis reikia iSdziovinti.
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h)  Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

NAUDOTVY PRIETAISY SALINIMAS:

Sio prietaiso nei$meskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijos ir
pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali biti perdirbami pagal juose nurodytus Zenklus.
Pasirinkdami perdirbimg, jas Zymiai prisidedate prie miasy aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punktg kreipkités j vietos valdZios institucijas.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra cu ajutorul traducerii
A automate. S-au depus eforturi rezonabile pentru a asigura o traducere corectd; cu toate acestea,
nicio traducere automata nu este perfecta si nu are scopul de a inlocui traducatorii umani.
Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Eventualele neconcordante sau
diferente aparute in traducere nu sunt obligatorii si nu au efect juridic in scopul conformitatii sau al
aplicarii legii. Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in manualul de
utilizare, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza a respectivelor continuturi, care este

versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Scaun de pedichiura
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tensiune nominala [V~] / frecventa [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 200
Sarcind maxima [kg] 150
Dimensiuni [Iatime x adancime x indltime; mm] 830x 1760 x 655
Greutate [kg] 81,9

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati dispozitivul Tn conditii de siguranta si fara
probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand tehnologii si
componente de ultim3 generatie. n plus, este fabricat respectand cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI APARATUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE IN INTEGRALITATE
PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari in scopul imbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile
legate de emisiile de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

c € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind socul electric!

ATENTIE! Pericol de strivire a mainilor!

A se utiliza numai in interior.

B
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c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,

pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave sau chiar la deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt folositi in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Scaun de pedichiura

2.1. Siguranta electrica

a)

b)
c)

d)

e)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor compatibile reduce riscul de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu il folositi niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul la distanta de surse de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese n miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate sporesc riscul de
electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie instalat un dispozitiv de
protectie la curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezintd semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de centrul de
service al producatorului.

Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide.
Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Nu utilizati dispozitivul Tn medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Evitati umezirea dispozitivului. Risc de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g

h)

Asigurati-va ca locul de munca este ordonat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. incercati s& anticipati ce s-ar putea intdmpla, observati ce se petrece
si folositi-va bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Dacd constatati defecte sau o functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati fara
intarziere acest lucru unui superior.

Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de asistenta al
producatorului.

Dispozitivul poate fi reparat numai de catre un punct de service al producatorului. Nu incercati sa
efectuati reparatii pe cont propriu!

n caz de incendiu, utilizati un stingitor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO,) (destinat utilizarii pe
aparate electrice sub tensiune) pentru a stinge focul.

Verificati periodic starea etichetelor de sigurantd. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie
inlocuite.

Va rugam sa pdstrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest dispozitiv este
cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

A Retineti! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane aflate in apropiere.

2.3. Siguranta personala

a)

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta in mod semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.
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b)

d)
e)

f)

g)

Dispozitivul nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau de persoane care nu dispun de experienta si/sau cunostintele relevante, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau au
primit instructiuni privind modul de utilizare a dispozitivului.

Dispozitivul poate fi utilizat numai de persoane in buna stare fizica, capabile sa il manevreze, instruite
corespunzator, familiarizate cu prezentul manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi-va bunul simt si ramaneti vigilenti. Pierderea temporara a
concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la leziuni grave.

Pentru a preveni pornirea accidentala a dispozitivului, asigurati-va ca comutatorul se afla in pozitia OFF
inainte de a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti-va echilibrul si ramaneti stabil in
orice. moment. Acest lucru va va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii
neprevazute.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile la distanta de partile mobile.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in partile mobile.

2.4, Utilizarea 1n siguranta a dispozitivului

a)

b)

g)

h)

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de pornire accidentala.

Cand nu este utilizat, depozitati dispozitivul intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu acesta si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

Mentineti dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Thainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista
deteriorari generale si, in special, verificati daca exista piese sau elemente fisurate, precum si orice
alte conditii care ar putea afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata
deteriorari, trimiteti dispozitivul la reparare Tnainte de utilizare.

Pastrati dispozitivul la indeméana copiilor.

Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuatd de persoane calificate, utilizdnd exclusiv
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in conditii de siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

La transportarea si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati principiile de
sanatate si siguranta la locul de munca aplicabile operatiunilor de transport manual, in vigoare in tara
n care va fi utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile Tn care dispozitivul inceteaza sa functioneze in timpul utilizarii din cauza unei incarcari
excesive. Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de actionare si la deteriorarea
dispozitivului.

Nu mutati, nu reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul utilizarii.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Dispozitivul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unui adult.

Este interzisa modificarea structurii dispozitivului Tn scopul schimbarii parametrilor sau a constructiei
acestuia.

Tineti dispozitivul la distanta de surse de foc si caldura.

Nu supraincarcati dispozitivul.

Depasirea greutdtii maxime admise a utilizatorului poate deteriora produsul.

Husa patului este fabricata din poliuretan, de aceea se recomanda utilizarea detergentilor si a
produselor de curatare destinate PU-ului sau folosirea apei calde pentru curatare.

Nu aplicati ceara si nu utilizati detergenti si/sau produse de curatare pentru piele, deoarece acestea
pot deteriora stratul de acoperire.

Daca husa este deteriorata semnificativ, se recomanda inlocuirea acesteia cu una noua.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al aparatului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si a
utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a operatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire in timpul utilizarii aparatului. Fiti atenti si dati dovada de bun simt atunci cand
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utilizati aparatul.

3. Instructiuni de utilizare

Dispozitivul este conceput pentru prestarea de servicii cosmetice si este echipat cu reglare electrica a
spatarului si a scaunului. Este posibila si reglarea suportului pentru picioare. Acest produs nu intra sub
incidenta REGULAMENTULUI (UE) 2017/745 privind dispozitivele medicale.

Utilizatorul este raspunzitor pentru orice daune rezultate din utilizarea neadecvata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

e -
o & ~ o

1. Spatar
2. Reglarea indltimii
3. Scaun
4. Suport pentru picioare
5. Tetiera

3.2, Pregatirea pentru utilizare

Pastrati un spatiu liber de cel putin 0,8 m in jurul dispozitivului. Tineti produsul la distanta de suprafete
fierbinti. Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este asezat pe o suprafata plana, stabil3,
curata, ignifuga si uscata si trebuie sa fie tinut la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si
senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la priza de alimentare.
Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda
specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.

3.3. Utilizarea aparatului

Aparatul trebuie conectat la o sursa de alimentare compatibila cu datele indicate pe placuta de
identificare. indltimea si pozitia aparatului pot fi modificate folosind telecomanda sau butoanele de pe
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aparat. Pentru a activa functia dorit3, apasati si mentineti apadsat butonul de pe telecomanda/aparat.
Eliberarea butonului va determina oprirea aparatului in pozitia setata.

8.

9.

SFATURI DE UTILIZARE

10.

11.

Ridicarea spatarului

Coborarea spatarului

Ridicarea suportului pentru picioare stang
Coborarea suportului pentru picioare stang
Ridicarea suportului pentru picioare drept
Coborarea suportului pentru picioare drept
Ridicarea intregului scaun

Coborarea intregului scaun

Tragerea intregului scaun in fata

nclinarea intregului scaun in spate

Cand se apasa acest buton, intregul scaun
se deplaseaza intr-o pozitie orizontala.

Pentru a asigura o igiena corespunzatoare a locului de muncd, se recomanda utilizarea unei huse
detasabile. Dupa fiecare utilizare, husele trebuie supuse sterilizarii pentru a garanta curatenia.

3.4, Curatare si intretinere

a) Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza inainte de a-I curata.
b)  Folositi produse de curatare fara substante corozive pentru a curata fiecare suprafata.
c) Atentie! Produsul trebuie spalat dupa fiecare utilizare. Se recomanda utilizarea unui dezinfectant usor

n acest scop.
d) Nu pulverizati niciodata dispozitivul cu jeturi de apa.
e) Folositi o carpa moale pentru curatare.



EN

f)  Tesaturile cu o culoare diferita de cea a tapiteriei pot provoca decolorarea produsului.
g) Dupa curatarea aparatului, toate piesele trebuie uscate thainte de reutilizare.

h)  Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la lumina
soarelui.

ELIMINAREA APARATELOR UZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemul de colectare a deseurilor menajere. Predati-l la un punct de
colectare si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din
manualul de instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea dispozitivului pot fi
reciclate in conformitate cu marcajele respective. Alegand sa reciclati, contribuiti in mod semnificativ la
protejarea mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil za vase udobje preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali
A smo si za ¢im natancnejSi prevod; vendar pa noben avtomatiziran prevod ni popoln, niti ni
namenjen nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razliCica uporabniskega prirocnika je
angleska. Morebitna neskladja ali razlike, ki so nastale pri prevajanju, niso zavezujoce in nimajo
pravnega ucinka za namene skladnosti ali izvréevanja. Ce imate kakr$na koli vprasanja v zvezi z
natanénostjo informacij, vsebovanih v navodilih za uporabo, se prosimo sklicujte na angleSko

razlicico teh vsebin, ki je uradna razliica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Stol za pedikuro
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivha moc¢ [W] 200
Najvecja obremenitev [kg] 150
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 830 x 1760 x 655
Teza [kg] 81,9

1. Splosni opis

Uporabniski priro¢nik je namenjen pomaodi pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan
v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je
izdelan v skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA
NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za
uporabo so azurni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava
je zasnovana tako, da tveganje za hrup zmanjSa na minimum, ob upostevanju tehnoloskega napredka in
moznosti za zmanjsanje hrupa.

Legenda

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

POZOR! Nevarnost stiskanja rok!

Uporabljajte izklju¢no v zaprtih prostorih.

D BRIG
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c OPOMBA! Risbe v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko

razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost pri uporabi

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izrazi »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljajo za:
Stol za pedikuro

2.1. Elektricna varnost

a)
b)
c)
d)

e)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica nikakor ne spreminjajte. Uporaba originalnih vti¢ev in ustreznih
vti¢nic zmanjsuje tveganje za elektri¢ni udar.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte izklju¢no za predviden namen. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlekanje vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabe naprave v vlaznem okolju ni mogoce preprediti, je treba uporabiti napravo za zasc¢ito pred
ostankom toka (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsa tveganje za elektri¢ni udar.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel mora zamenijati usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava namocila. Nevarnost elektricnega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

Poskrbite, da je delovno mesto urejeno in dobro osvetljeno. Neredno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusajte predvideti, kaj se lahko zgodi, opazujte dogajanje in pri delu
z napravo uporabljajte zdravo pamet.

Ce opazite poskodbe ali nepravilno delovanje, takoj izklopite napravo in to nemudoma sporocite
nadzorniku.

Ce imate kakréne koli dvome glede pravilnega delovanja naprave, se obrnite na servisno sluibo
proizvajalca.

Napravo sme popravljati izkljuéno servisna sluzba proizvajalca. Ne poskusSajte naprave popravljati
sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat (taksSnega, ki je
namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke netitljive, jih je treba zamenjati.

Ta priroénik shranite na varno mesto za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate
predati tudi ta prirocnik.

Elementi embalaze in majhni sestavni deli naj bodo shranjeni na mestu, ki ni dostopno otrokom.

A Ne pozabite! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge prisotne osebe.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

<)

Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki lahko
bistveno zmanj$ajo vaso sposobnost za upravljanje naprave.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in ¢utnimi
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzira oseba, odgovorna za
njihovo varnost, ali e so prejeli navodila o upravljanju naprave.

Napravo lahko uporabljajo le fizicno sposobne osebe, ki so zmoZne ravnati z njo, so ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem prirocnikom in usposobljene na podrocju varnosti in zdravja pri delu.
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g)

Pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med
uporabo naprave lahko povzroci hude poskodbe.

Da bi preprecili nenamerno vklop naprave, se pred priklopom na vir napajanja prepricajte, da je stikalo
v poloZaju OFF.

Ne precenjujte svojih zmoznosti. Med uporabo naprave ves Cas ohranjajte ravnoteZje in stabilnost.
Tako boste v nepri¢akovanih situacijah lazje obvladovali napravo.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice drzite stran od gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

2.4.  Varno uporabljanje naprave

a)

b)

c)

Pred zacetkom nastavitve, ¢iS¢enja in vzdrZevanja napravo odklopite iz napajanja. TakSen preventivni
ukrep zmanjsa tveganje za nenamerno vklopitev.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso seznanjene z
napravo ter niso prebrale navodil za uporabo. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah
neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava
poskodovana, zlasti pa preverite, ali so deli ali elementi razpokani ter ali obstajajo kakrsne koli druge
okoli§¢ine, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, napravo pred
uporabo predajte v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravila ali vzdrZevanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, pri ¢emer se smejo
uporabljati le originalni rezervni deli. S tem boste zagotovili varno uporabo.

Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih elementov
in ne popuscajte vijakov.

Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladiS$¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti
in zdravja pri delu za ro¢ne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.
lzogibajte se situacijam, v katerih naprava med uporabo preneha delovati zaradi prekomerne
obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbo naprave.

Naprave med delom ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.

Napravo redno Cistite, da se ne nabira trdovratna umazanija.

Naprava ni igra¢a. Ci$€enje in vzdrZevanje ne smeta opravljati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Naprave ne preobremenijujte.

Preseganje najvecje dovoljene teze uporabnika lahko poskoduje izdelek.

Prevleka leziSca je izdelana iz poliuretana, zato priporo¢amo uporabo detergentov in Cistil, namenjenih
za PU, ali toplo vodo za Ciscenje.

Ne voskajte in ne uporabljajte detergentov ter/ali Cistil za usnje, saj lahko posSkodujejo prevleko.

Ce je prevleka znatno poskodovana, priporo¢amo, da jo zamenjate z novo.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim varnostnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za
nesreco ali poskodbo. Pri uporabi naprave bodite pozorni in ravnajte razumno.

3. Navodila za uporabo

Naprava je namenjena opravljanju kozmeticnih storitev, opremljena je z elektricnim nastavljanjem naslona in
sedeZa. Mogoca je tudi prilagoditev opore za noge. Ta izdelek ne spada v podrocje uporabe UREDBE (EU)
2017/745 o medicinskih pripomockih.

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli $kodo, ki nastane zaradi neprimerne uporabe naprave.
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3.1 Opis naprave

1. Naslonjalo
2. Nastavitev dviga
3. Sede?
4. PodnoZje
5. Naslon za glavo

3.2. Priprava na uporabo

Okoli naprave zagotovite najmanj 0,8 m prostega prostora. lzdelek hranite stran od vrocih povrsin.
Napravo je treba vedno uporabljati na ravni, stabilni, isti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega
otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi sposobnostmi. Napravo postavite tako, da imate

vedno dostop do vti¢nice. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti ustrezno ozemljen in ustrezati
tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.3. Uporaba naprave

Napravo je treba prikljuciti na napajalni vir, ki ustreza podatkom na tipski ploscici. Visino in polozaj naprave
je mogoce spreminjati z daljinskim upravljalnikom ali s tipkami na napravi. Za zagon ustrezne funkcije

pritisnite in pridrzite tipko na daljinskem upravljalniku oziroma na napravi. Ko sprostite tipko, se naprava
ustavi v nastavljenem poloZzaju.
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1. Dvignaslona

2. Spuscanje naslona

3. Dvig leve opore za noge

4. Spuscanje leve opore za noge
5. Dvig desne opore za noge

6. Spuscanje desne opore za noge
7. Dvig celotnega stola

8. Spuscanje celotnega stola

9. Premik celotnega stola naprej
10. Nagib celotnega stola nazaj

11. Ko pritisnete ta gumb, se celoten stol
premakne v vodoravni poloza;.

11

NASVETI ZA UPORABO
Da bi zagotovili dobro higieno delovnega mesta, priporocamo uporabo snemljivega prevleka. Po vsaki
uporabi je treba prevleke sterilizirati, da se zagotovi Cistoca.

3.4.  Cidenje in vzdrzevanje
a) Pred ¢iscenjem napravo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.
b)  Za Cis€enje vseh povrsin uporabljajte Cistila brez jedkih snovi.
c¢) Opombal lzdelek je treba po vsaki uporabi oprati. Za ta namen priporoamo uporabo blagega
razkuzila.
d) Naprave nikoli ne prsite z vodnim curkom.
e) ZacisCenje uporabljajte mehko krpo.
f)  Tkanine, ki se po barvi razlikujejo od oblazinjenja, lahko povzrocijo obarvanje izdelka.
g) Po ¢is¢enju naprave je treba vse dele posusiti, preden jo ponovno uporabite.
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h)  Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, zascitenem pred vlago in neposredno son¢no svetlobo.

ODLAGANJE UPORABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi.
Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z ozna¢bami na njej. Z odlocitvijo za
recikliranje pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die
nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the
national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles
et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actlie de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és el6irdsokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saant6ja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften
in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas
e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a v3xBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJs, CbobpaseTe ce U AelicTBaliTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE U MECTHUTE MPaBuia U Pasnopesdv.

YNOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppupn tnG OUOKEVNG, TIAPOKOAEloTE Vo AdBeTe uTOYn Kat va
EVEPYNOETE CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KOL TOTILKOUG KOAVOVEG KO KAVOVLIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate
cu regulile si reglementdrile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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